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Ob državnem obisku
Osebni stiki med državniki so na dnev- 

nem redu, še prav posebno med predstav­
niki sosednih držav.

Od 12. do 15. aprila 1972 obišče pred- 
sednik izvršnega sveta Jugoslavije g. Dje- 
nial Bijedič Avstrijo, kot je bil pred leti ju­
goslovanski zunanji minister Popovič na po­
svetu na Dunaju in je tudi predsednik dr­
žave maršal Tito obiskal našo državo. Ena­
ko so se vrstili obiski avstrijskih politikov 
v Jugoslaviji, bili so dr. Kreisky kot zunanji 
Minister, dr. Klaus kot zvezni kancler in 
2vezni prezident Franz Jonas in nazadnje 
zunanji minister dr. Kirchschlager.
Jo pot bo vladni predsednik Bijedič vo- 

dil razgovore z avstrijskimi politiki o sploš­
nem političnem položaju v Evropi In Bliž­
njem vzhodu, v prvi vrsti pa bodo na dnev­
nem redu vprašanja gospodarskega, znan­
stvenega in kulturnega značaja med obema 
dt?fayama. Ob obisku avstrijskega zunanje- 
S^-.linistra dr. Kirchschlagerja februarja 
'972 pri jugoslovanskem zunanjem ministru 
9- Tepavcu v Zagrebu so bili za sedanji 
°bisk Bijediča pripravljeni posebni dogo­
vori med Avstrijo in Jugoslavijo o gospo­
darskih, znanstvenih in kulturnih vprašanjih 
p to konvencijo bodo na Dunaju podpisali. 

r' tej priliki je bila sklenjena posebna ko­
pija, ki se bo sestala vsaki dve leti, da 
‘zdela potrebne in podrobne načrte. Ob tem 
obisku bodo govorili tudi o narodnih manj- 

'nah in členu 7 avstrijske državne pogod- 
be’ ker je Jugoslavija sopodpisnica te po- 
9odbe in na uresničenju zainteresirana, če- 
Prav se nobena od obeh prizadetih držav 
Pačelno ne vmešava v notranje zadeve dru- 
9e države, marveč spoštuje realnosti in po­
sebnosti notranje ureditve pri sosedu. Člen 

državne pogodbe pa življenjsko prizade- 
n® slovensko manjšino na Koroškem, ki se- 
^e.v polni meri priznava realnost in ureje- 
‘ Avstrije, v kateri živimo, in realnost 
Ploditve Jugoslavije kot države našega ma­
snega naroda. V tej dvojni realnosti ne vi- 

lm° nobenega protislovja z našo zvestobo 
o Avstrije in našo zvestobo do našega ma- 

'cnega naroda. Kot avstrijski državljani 
S?10 del pluralistične avstrijske družbe, kot 

■ovenci pa bistveni del slovenskega naro- 
a’ ki si je in si urejuje svoje družbene 

Pnlike v domovini po drugih načelih. Za 
as sta to sicer dve različni realnosti, toda 
ve dejstvi. V teh dveh realnostih moramo 
'veti, kar je lahko prednost, pač pa lahko 

,udi breme. Biti manjšina je po naravi težko 
reme> če prizadeti državi nimata zadost- 
e9a razumevanja za potrebe manjšine, pač 

je vloga manjšine tudi lahko biti posred- 
jk med sosednima državama, če bosta 

.. državi našli za položaj slovenske manj- 
',||'e na Koroškem potrebno razumevanje. 

Upamo, da bo državni obisk tega tedna 
omenil tudi v tem pogledu korak naprej in 

Pfav zaradi tega pozdravljamo dobre so- 
“Odske odnose med Avstrijo in Jugoslavijo.

31 let od napada na Jugoslaviji
Te dni je bilo 31 let, odkar je Hitlerjev 
emčija napadla Jugoslavijo. Takoj nato, k 
0 nemška letala bombardirala Beograc 
0 z vseh strani vdrle nemške divizije, h 
oristile so popolno nepripravljenost Ji 

9°slavije na obrambo in z delovanjem pet 
olone v zaledju kmalu zlomile odpor šifc 
6 kraljevske vojske.
V duhu Hitlerjeve zamisli so jugoslovar 
.0 ozemlje razdelili med štiri okupacijsk 

SMe — Nemčijo, Italijo, Bolgarijo in Madžai 
sko.

Že 27. junija 1941 pa je bil v Beograd 
stanovljen glavni štab narodnoosvobodi 
'b odredov Jugoslavije pod poveljstvoi 

^ °sipa Broza Tita. Od tedaj ni imel okupz 
r n'ti trenutka mirnega življenja na juge 
ovanskih tleh. Iz boja pa je izšla nova Ji 

Soslavija.

Predstavniki koroških Slovencev
na Dunaju

IMENA 205 VASI SO ZNANA! 
Objavljamo jih na 4. strani

Razgovori o določilih člena 7 državne pogodbe — Stalna komisija za reševanje manj­
šinskih vprašanj predvidena

V četrtek, dne 6. aprila 1972, je bil v uradu zveznega kanclerja na Dunaju razgovor 
predstavnikov avstrijske vlade z zastopniki koroških Slovencev. Razgovoru je predse­
doval kancler dr. Bruno Kreisky, poleg visokih uradnikov raznih ministrstev in ustav­
ne službe pa so prisostvovali razgovoru tudi zunanji minister dr. Kirchschlager, dr­
žavni sekretar v uradu zveznega kanclerja dr. Veselsky in deželni glavar Hans Sima. 
Narodni svet koroških Slovencev so zastopali pri tem razgovoru predsednik dr. Joško 
Tischler, podpredsednik dr. Valentin Inzko in tajnik NSKS, dipl. iur. Filip Warasch, 
Zvezo slovenskih organizacij na Koroškem dr. Franci Zvvitter, deželni poslanec Hanzej 
Ogris in visokošolec Auguštin Malle.

Dr. Tischler o splošnih problemih koroških Slovencev
Uvodoma se je zahvalil dr. Tischler kanc­

lerju dr. Kreiskemu za vse korake, ki jih je 
storila v zadnjem času avstrijska vlada: 
začeli so z gradnjo poslopja Zvezne gimna­
zije za Slovence v Celovcu, dana je bila 
kmetijski šoli v Podravljah pravica javnosti, 
prenakazana pa je bila slovenskim organi­
zacijam tudi obljubljena podpora. Nato je 
dr. Tischler dejal, da naj bi služila kot pod­
laga za razgovor vloga, ki sta jo naslovili 
obe politični organizaciji koroških Sloven­
cev na zvezno vlado 20. aprila 1971. V pr­
vem delu razgovora sta opozorila predsed­
nik ZSO dr. Franci Zvvitter in predsednik 
NSKS dr. Joško Tischler v zvezi z vlogo 
na številne probleme koroških Slovencev. 
V glavnem je šlo za to, da bi prosvetno mi­
nistrstvo omogočilo na celovški Pedagoški 
akademiji tudi šolanje glavnošolskih učite­
ljev za slovenščino, ki bi morala biti prav 
tako predvidena v okviru šolanja otroških 
vrtnaric, podraveljski kmetijski šoli bi se 
morala zagotoviti stalna podpora, v zvezi z 
uradnim jezikom pa naj bi bili ustanovljeni 
pri pristojnih okrajnih glavarstvih v Beljaku,

v Šmohorju, v Celovcu in Velikovcu poseb­
ni oddelki, pristojni za prebivalstvo sloven­
ske jezikovne skupnosti. Šlo bi pri tem to­
rej za osebe, na katere bi se pri teh in dru­
gih uradii] moglo obračati slovensko prebi­
valstvo. Manjšina tudi ne more soglašati s 
tem, da je slovenščina kot uradni jezik na 
sodiščih pripuščena le v treh sodnih okra­
jih, določila državne pogodbe bi bilo treba 
razširiti tudi na ostale dvojezične okraje. 
Pri koroški deželni vladi bi morali ustanovi­
ti poseben kulturni referat za slovensko 
manjšino, zakonodaja pa bi morala predvi­
devati tudi zaščito manjšine proti slehernim 
pojavom diskriminacije.

Dr. Kreisky je poudaril, da se bodo pri­
stojna ministrstva bavila z iznesenimi pred­
logi, odlok koroške deželne vlade, ki dolo­
ča rabo slovenščine kot uradni jezik, bo na­
domestila odredba, finančna sredstva v na­
mene slovenske manjšine sicer v proračunu 
niso predvidena kot samostojna postav­
ka, vendar je možna dodelitev predvsem po 
prosvetnem ministrstvu.

deutsch", „deutsch-windisch“ in „windisch“. 
V tej zvezi je opozoril na stališče uradnega 
glasila „Karntner Landeszeitung", ki ozna­
čuje vindišarsko govoreče prebivalstvo Juž­
ne Koroške kot slovensko.

V primerjavi z osnutkom koroške dežel­
ne vlade je označil dr. Inzko predlog dr. Vei­
te rja, strokovnjaka za vprašanja mednarod­
nega prava, kot manjšinski zaščiti odgovar­
jajoč predlog. Dr. Veiter zahteva v svoji 
knjigi „Pravo narodnostnih skupin in jezi­
kovnih manjšin v Avstriji“ dvojezične na­
pise povsod tam, kjer se je izreklo pri ljud­
skem štetju leta 1951 10% prebivalstva v 
kateri koli kombinaciji za slovenski obče­
valni jezik.

Ker je znano, da po letu 1945 v Avstriji 
še nobeno ljudsko štetje v zvezi z izjavo o 
občevalnem jeziku ni bilo stvarno izvede­
no, zastopa slovenska manjšina na Koro­
škem stališče, po katerem bi bilo treba iz­
vesti določila člena 7 državne pogodbe na 
ozemlju, za katerega je bila v veljavi od­
redba dvojezičnega šolstva. Ta teritorij je 
priznal v soglasno sprejetem sklepu tudi 
koroški deželni zbor na svojem zasedanju 
28. januarja 1947.

Za reševanje vseh odprtih vprašanj je 
predlagal dr. Inzko ustanovitev posebne ko­
misije. Le s skupno pripravljenimi predlogi 
bo možno priti do zadovoljivih rešitev.

Dr. Kreisky je slovensko pobudo sprejel 
ter bo predlagal ustanovitev komisije za re­
ševanje manjšinskih vprašanj zvezni vladi. 
Komisijo naj bi sestavljali predstavniki zvez­
ne in koroške deželne vlade ter zastopniki 
koroških Slovencev. Pač pa vse kaže, da 
bo vlada svoj načrt v zvezi z dvojezičnimi 
napisi — ne glede na predloge manjšine — 
izvedla.

Vprašanje dvojezičnih napisov
V drugem delu razgovora je bilo obdela­

no vprašanje dvojezičnih napisov. Na za­
čudenje predstavnikov koroških Slovencev 
tem tudi v okviru dunajskega razgovora ni 
bil izročen seznam vasi, v katerih naj bi 
realizirali državno pogodbo v zvezi z dvoje­
zičnimi krajevnimi imeni. Dr. Kreisky je ob­
ljubil, da bodo imeli koroški Slovenci mož­

nost, zavzeti do osnutka, ki bo obema or­
ganizacijama poslan, pismeno stališče. Po 
predlogu, ki ga je izdelal urad koroške de­
želne vlade, naj bi bili uresničeni dvojezič­
ni napisi v 205 vaseh Južne Koroške na 
podlagi ljudskega štetja iz leta 1961, kar 
koroški Slovenci odklanjajo.

Stališče dr. Valentina Inzka
Do tega vprašanja je obširno zavzel sta­

lišče dr. Valentin Inzko, ki je nakazal, pod 
katerimi okoliščinami in pogoji je bilo iz­
vedeno leta 1961 ljudsko štetje. Opozoril 
je na delovanje nemško-nacionalistično u- 
smerjenih organizacij ter omenil, da to de­
lovanje ni ostalo brez posledic na izid ljud­
skega štetja. V primerjavi z ljudskim štet­
jem leta 1951 je tako slovensko prebival­

stvo po statistikah ljudskega štetja iz leta 
1961 nazadovalo v kratkem obdobju dese­
tih let skoraj za 20.000.

Znano je, da predvideva osnutek koroške 
deželne vlade dvojezične napise samo v ti­
stih vaseh, v katerih je bilo leta 1961 20% 
slovenskega prebivalstva. Dr. Inzko je izra­
zil začudenje nad tem, da predlog deželne 
vlade ne upošteva kombinacij „windisch-

Vabilo na

SPOMINSKO SLAVNOST
OB 30-LETNICI IZSELJEVANJA KOROŠKIH SLOVENCEV

ki jo prirejata Narodni svet koroških Slovencev in Zveza slovenskih organizacij 
na Koroškem v sodelovanju s Krščansko kulturno zvezo in Slovensko prosvetno 
zvezo v nedeljo, 16. aprila 1972, s pričetkom ob 14.30 v veliki dvorani celov­

škega Doma glasbe.
Na sporedu bodo govori, recitacije in petje.

Vstopnice v predprodaji pri krajevnih prosvetnih društvih, pri zastopnikih farne 
mladine ter v Celovcu v knjigarni „Naša knjiga" in v pisarnah NSKS in KKZ.

Prireditveni odbor

Sallustra ubili ugrabitelji
Argentinska vlada je v ponedeljek sporo­

čila, da je policija našla truplo direktorja 
argentinske podružnice FIAT Oberdana 
Sallustra, ki so ga levousmerjeni teroristi 
(beri gangsterji) ugrabili 21. marca. Sallu- 
strovo truplo je policija odkrila v neki za­
puščeni hiši buenosaireške četrti.

Ugrabitelji so prvotno zahtevali milijon 
dolarjev odkupnine in osvoboditev 50 poli­
tičnih jetnikov, svoje zahteve so potem zvi­
šali na štiri milijone dolarjev, zato pa so se 
odpovedali političnim jetnikom. Argentin­
ska vlada je vsako pogajanje s teroristi od­
klonila, vodstvu koncerna pa je prepove­
dala, da bi izpolnilo zahteve ugrabiteljev.

Teroristi iste organizacije so v ponede­
ljek ubili v Rosariju tudi generala Sancheza, 
ki je vodil zasledovanje ugrabiteljev.

Strahovit potres v južnem Iranu
Silovit potres je zajel v ponedeljek južni 

Iran (Perzijo). Dvajset do trideset vasi v raz­
dalji šestdeset kilometrov je bilo popolno­
ma porušenih. Po uradnih izjavah je še ne­
mogoče prešteti žrtve. Doslej so našli oko­
li 2000 trupel; po neuradnih vesteh je mrt­
vih dva do štiri tisoč ljudi. Časopisi jih ce­
nijo na okrog devet tisoč. Vladni predstav­
nik je v torek izjavil, da ponovni potres ne 
more povzročiti nobenega razdejanja več, 
ker itak „ne stoji niti kamen na kamnu".

© V Londonu je umrl član sveta federa­
cije, narodni heroj Vladimir Popo­
vič, ožji vojni tovariš Tita med drugo sve­
tovno vojno. 58-letni politik je umrl po krat­
ki in težki bolezni za rakom.

e
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Gre za ugled Avstrije
Zastopniki koroških Slovencev so se 

vrnili z Dunaja, ne da bi jim izročili pri 
razgovorih v uradu zveznega kanclerja 
osnutek za ureditev dvojezičnih napisov. 
Avstrijski tisk je že tedne prej opozarjal 
javnost na srečanje predstavnikov avstrij­
ske vlade s slovenskimi zastopniki ter 
poudarjal, da bodo seznanjeni ob tej pri­
liki z osnutkom, ki ga je izdelal urad ko­
roške deželne vlade. To je bilo tudi mne­
nje koroškega deželnega glavarja, ki ga 
je zastopal pred predstavniki Narodnega 
sveta koroških Slovencev dne 15. febru­
arja 1972.

Ne le to, da pri razgovorih na Dunaju 
slovenskim zastopnikom niso izročili o- 
snutka, tudi z njegovo vsebino slovenske 
delegacije niso seznanili. Do danes tako 
koroški Slovenci ne vedo, v katerih vaseh 
misli vlada uresničiti dvojezične napise. 
Zvezni kancler je sicer obljubil, da bo 
vlada poslala osnutek obema slovenski­
ma organizacijama, izrecno pa je pouda­
ril, da namerava izročiti vlada zakonski 
osnutek tudi tedaj v parlamentarno raz­
pravo, če bi ga koroški Slovenci odkloni­
li. Koroški deželni glavar pa je na Duna­
ju še izjavil, da bi z zakonom o dvojezič­
nih napisih bile vse obveznosti, ki izvi­
rajo iz člena 7 državne pogodbe izpol­
njene.

Če vladni zastopniki ne bodo več spre­
menili svojega zadržanja, bo sklenil par­
lament spet zakon, s katerim bi vlada 
prezrla ponovno slovensko stališče.

Kancler dr. Kreisky se je izrazil glede 
ustanovitve posebne komisije, ki naj bi 
obravnavala vsa manjšinska vprašanja, 
pozitivno ter bo ustanovitev take komi­
sije predlagal avstrijski vladi. V komisiji 
bi sodelovali predstavniki zvezne in ko­
roške deželne vlade ter zastopniki koro­
ških Slovencev. Ustanovitev stalne komi­
sije za reševanje manjšinskih vprašanj 
ter njen sestav koroški Slovenci pozdrav­
ljamo. Mnenja pa smo, da bi morala ta 
komisija najprej temeljito preučiti dose­
danje stanje ter izdelati nato skupne 
predloge za nadaljnje rešitve. Tu sem 
spada na vsak način tudi ureditev dvoje­
zičnih napisov.

Ponovno svarimo pred rešitvami, s ka­
terimi bi koroški Slovenci ne mogli so­
glašati. Ne verjamemo, da bi bilo demo­
kratično življenje v Avstriji na tako šib­
kih nogah, da ne bi preneslo tudi upo­
števanje stališč koroških Slovencev, ka­
dar gre za njihove življenjske interese.

Dr. V. Inzko

Dvojezičnost: Potreba in pravica
V ljubljanskem „Delu“ je izšel 9. aprila sila 

zanimiv članek o dvojezičnosti, katerega prina­
ša danes v celoti tudi naš list.

Ko je nedavno mednarodna federacija 
pobratenih mest priredila kolokvij o vlogi 
mest in pokrajin v dvojezični vzgoji v itali­
janski Aosti, je nekaj govornikov na samem 
začetku poudarilo, zakaj so se odločili rav­
no za to mesto. Opozorili so na »zgodovin- 
ski in etnični partikularizem" prebivalcev 
Val d’Aoste, ki govorijo tako narečje (pie­
montsko, franko-provansalsko in aleman- 
sko) kot francoščino, dasiravno je bila ita­
lijanščina uvedena ob združitvi Italije in v 
obdobju fašizma.

Predsednik deželne vlade Cesar Dujany 
je menil, naj bi zgled Val d'Aoste, kjer raz­
lične etnične skupine živijo v neskaljenem 
soglasju, pomagal „razviti novo pedagogi­
ko ljudstev, ki naj bi pripeljala do povzdi­
govanja kulturnih manjšin, in sicer nad je­
zikovnimi, političnimi in rasnimi mejami".

Glede na to, da bodo v Aosti kmalu od­
prli mednarodni center za informacije o 
dvojezični vzgoji, se je razprava razvila v 
veliko širino. Tako je direktorica omenjene­
ga centra Charlotte Borga poudarila, da je 
večjezičnost potreba sodobnega sveta, ki 
pa naj tudi dovoli nadaljnji obstoj narečij. 
„Ali je bolje, če se razumejo narodi, ali če 
se razumejo pokrajine? Kateri manjšinski 
jeziki naj bi ostali pri življenju?" je vprašala.

Profesor Alexandre Passerin, dekan fa­
kultete za politične vede na torinski univer­
zi, je dejal, da je „jezik človekova želja, da 
si razširi obzorje", tako da „mala domovina" 
ne more pozabiti na veliko.

Profesor s torinske univerze Gustavo Bu- 
ratti je govoril o razliki med »horizontalno 
dvojezičnostjo", ki je neizogibna v tehnič­
nem svetu, ter »vertikalno dvojezičnostjo", 
ki je povsem čustvenega značaja in ki varu­
je kulturno tradicijo. Obe vrsti pa »odpirata 
sosedova vrata".

Kolokvij pobratenih mest v Aosti
Rektor pariške akademije Robert Mallet 

je večkrat posegel v razpravo in poudaril,
da mora »zorenje skupnosti dovoliti razcvet 
dvojezičnosti, zakaj vsak človek mora ne 
glede na svojo domovino imeti možnost iz­
ražanja v drugem jeziku. Angleščina na pri­
mer je nepogrešljiva v letalstvu, francošči­
na v poštnem prometu, italijanščina v glas­
bi. Od tod potreba po uporabi dveh jezikov, 
ki je nekaj takšnega kot uporaba dveh rok."

Zato je Robert Mallet zahteval pouk tu­
jih jezikov že v otroških vrtcih, pouk, ki naj 
bi ga potem nadaljevali z učenjem slovnice, 
sintakse in književnosti na najvišji ravni, ne 
glede na to, za kakšen predmet se odloči 
študent.

Udeleženci kolokvija so sprejeli sklep, 
naj bi v splošno deklaracijo o človekovih 
pravicah dali tudi pravico do dvojezične 
vzgoje: „V prid človeške skupnosti in razu­
mevanja med ljudstvi naj bi vsakdo imel 
pravico do poglobljenega poznavanja mate­
rinščine in do uporabnega poznavanja kakš­
nega svetovnega jezika, ki mu bo poleg na­
cionalne kulture, ki jo dobi in jo mora do­
biti, omogočila polno in neposredno udelež­
bo v svetovni kulturi in v splošnem dialogu."

Glavni tajnik mednarodne federacije po­
bratenih mest Jean-Marie Bressand je za­
govarjal potrebo po sodelovanju med šolo, 
občino in univerzo. Na njegov predlog so 
sprejeli sklep, ki ga bodo predlagali na pri­
hodnji splošni konferenci Unesca. Ta orga­
nizacija je pred kratkim poslala v svet mi­
sijo, ki stane 500.000 dolarjev in ki bo izde­
lala novo strategijo vzgoje. Jean-Marie Bres­
sand je menil, da bi se ta strategija mogla 
in morala organizirati na ravni mest ter šol­
skih in univerzitetnih ustanov. Obžaloval je, 
da je Unesco čakal celih 28 let, preden se 
je lotil posvetov o pouku tujih jezikov in o 
prispevku takšnega pouka k mednarodnemu 
razumevanju.

Italijanski profesor o Furlanih in Slovanih
Pred kratkim je imel v Čedadu preda­

vanje prof. Cremonesi, didaktični ravna­
telj iz Gonarsa. Prof. Cremonesi je znan 
že iz italijanske televizije, kjer je odgovar­
jal na vprašanja iz slovenske literature. Te­
ma njegovega predavanja v Čedadu se je 
glasila: »Furlani in Slovani pod oglejskim 
patriarhatom«.

Predavatelj prof. Cremonesi je še enkrat 
pokazal, da dobro pozna zgodovino Slo­
vencev in Furlanov, slovensko, italijansko

Dr. Kreisky na uradnem obisku v Rimu
Avstrijski kancler dr. Kreisky je bil te dni 

na enodnevnem uradnem obisku v Italiji. 
Kot je znano, o tem so pisali naši časopisi 
izčrpno, je Kreisky pred tem obiskal ostale 
prestolnice držav Evropske gospodarske 
skupnosti in London.

Avstrijski kancler se je sestal v Rimu s 
predsednikom republike Leonejem, s pred­
sednikom ministrskega sveta Andreottijem, 
z zunanjim ministrom Morom in drugimi po­
litiki, katerim je objasnil avstrijska pričako­
vanja v zvezi s pogajanji s skupnim evrop­
skim tržiščem.

da dosegla, da bi se oslanjala na kotacije 
nizozemskega in belgijskega tržišča, ki so 
znatno višje. Na razgovorih je italijanska 
delegacija poudarila, da Italija sledi z veli­
kim zanimanjem avstrijskim pogajanjem z 
EGS in da podpira avstrijske želje.

Vprašanje trgovinske menjave in kulturnih 
odnosov

in nemško kulturo ter književnost, poseb­
no pa zgodovino oglejskega patriarhata. 
Povedal je med drugim, da je vladal pa­
triarhat na zelo razširjenem ozemlju. Pod 
njegovo oblastjo je bilo več narodnosti, a 
največ Slovanov in da je bilo tudi več pa­
triarhov slovanske narodnosti, in da je pa­
triarhat poskrbel za pokristjanjevanje Slo­
vencev. Nato je govoril o turških in drugih 
barbarskih upadih, ki so pustošili sloven­
sko in furlansko ozemlje. Slovenci in Fur­
lani so povezani v isti žalostni usodi, da pa 
jih tudi danes veže mnogo skupnih stvari 
in interesov, da imajo v mnogočem poseb­
no kulturo, kot pričajo tudi nekatere pes­
mi in popevke. Kot dokaz je dal prebrati 
štiri furlanske in slovenske pesmi, ki so po 
vsebini podobne. Govoril je tudi o sloven­
skih naselbinah v Furlaniji, ki so se razvi­
jale pod oglejskim patriarhatom in so bili 
potem njih prebivalci asimilirani. Zaklju­
čil je z ugotovitvijo, da so po mentaliteti in 
kulturi Furlani zelo blizu Slovencem in 
Korošcem.

EGIPT PREKINIL DIPLOMATSKE 
ODNOSE Z AMANOM
V Kairu so sporočili, da je kairska vlada 

prekinila diplomatske odnose z Jordanijo. 
Ta sklep je egiptovska vlada sprejela po 
dolgem sestanku. Ob koncu je minister za 
informacijo Abdel Kader izjavil: »Prekinitev 
diplomatskih odnosov z Jordanijo je neob- 
hodno potrebna za nadaljevanje boja proti 
Izraelu."

Hatem je dodal, da je egiptovski ministr­
ski svet razpravljal o političnih odnosih z 
Amanom in je prišel do zaključka, da Hu­
seinov in Allonov načrt sovpadata. „Ta na­
črt podpira naklepe imperialistov v tej de­
želi in zato je potrebna prekinitev diplo­
matskih odnosov z Amanom."

UMRL JE HEINRICH LUBKE
V bonski univerzitetni kliniki je v sedem- 

insedemdesetem letu starosti umrl nekda­
nji zahodnonemški predsednik Heinrich 
Lubke.

Krščanskodemokratski politik Lubke je 
bil izvoljen za drugega predsednika ZRN v 
septembru 1959, na položaju pa je bil deset 
let. Izvoljen je bil po srditih bojih znotraj 
Adenauerjeve stranke, ko se je pokazalo, da 
je med vsemi kandidati še najbolj sprejem­
ljiv. Prej je bil šest let minister za kmetij­
stvo.

Med svojim predsednikovanjem je več­
krat zaman poskušal okrepiti predsedniško 
oblast in tako se je nekajkrat uprl, ko je 
bilo treba podpisati kakšen zakon. Lahko bi 
rekli, da je bil skoraj bolj znan v tujini kot 
doma, saj je obiskal 35 tujih držav.

BRITANSKA OBLAST V ULSTRU
Britanska vlada je prevzela vso obla ^ v 

severni Irski. Zadevni zakon je bil odoL, uh 
v poslanski zbornici, nato pa v lordski zbor­
nici, nakar je kraljica Elizabeta na osnovi 
sprejetega zakona izdala zadevni odlok- 
Kmalu nato je odpotoval iz Londona v Bel­
fast minister VVhitelavv, ki je prevzel v Ulstru 
vso oblast.

AMERIŠKI »PHANTOMI" GRČIJI
Združene države Amerike in Grčija so s® 

dogovorile za dobavo 36 letal tipa »phan- 
tom“ grškim oboroženim silam. Ameriški 

vladni funkcionarji so izjavili, da je namen 
dobave »modernizirati grško vojsko in utr­
diti vlogo grškega letalstva na južnem bokU 
Atlantske zveze (NATO)".

ZDA PRIZNALE BANGLA DEŠ
Dne 4. aprila je ameriški zunanji minister 

VVilliam Rogers sporočil, da Združene dr"' 
ve Amerike priznavajo Bangla deš in J 
ponujajo krepko gospodarsko pomoč za 
obnovitev gospodarstva. Povedal je, da b° 
dosedanji odpravnik poslov v Daki SpivacK 
v kratkem dopotoval v prestolnico Svobod­
ne Bengalije in izročil Rahmanu osebno 
pismo predsednika Nixona.

Predstavnik ameriškega zunanjega mini' 
strstva McClosey je istočasno demantira1 
vest, da bi ZDA prejele iz Dake ultimat, v 
katerem grozi Rahman z zaprtjem odposlan­
stva ZDA v mestu Daki, če le-te v roku de­
set dni ne bodo priznale Bangla deša.

Sporočilo o obisku našega kanclerja
Predsedstvo ministrskega sveta je izdalo 

daljše sporočilo o obisku avstrijskega od­
poslanstva; v poročilu je poudarjeno, da so 
se pogovori med italijanskim in avstrijskim 
odposlanstvom odvijali v prisrčnem vzduš­
ju. Kreisky je ob tej priliki obrazložil potek 
pogajanj med Avstrijo in EGS, kakor je to 
storil že na srečanjih s predstavniki vlade v 
Parizu, Londonu, Bruslju, Haagu, Bonnu in 
Luksemburgu med svojimi obiski v teh me­
stih od 23. februarja do 2. marca letos. Krei- 
sky je pozneje na posebni tiskovni konfe­
renci odkrito dejal, da si je pri tem priza­
deval, da bi zagotovil Avstriji »prožnost" 
posameznih članic Evropske skupnosti v 
trenutku, ko bo ministrski svet EGS (24. 4.) 
obravnaval njen primer. Prožnost posamez­
nih članic deseterice naj bi omogočila Av­
striji, da si pri pogajanjih zagotovi zlasti po­
sebne carinske olajšave za izvoz nekaterih 
vrst blaga na evropska tržišča. V tej zvezi 
je Kreisky omenil tudi ceno, po kateri EGS 
uvaža govejo živino iz tretjih dežel: ta ce­
na se oslanja na kotacije, ki veljajo za to 
blago v vzhodnoevropskih deželah in zlasti 
na Madžarskem, medtem ko bi Avstrija ra-

Odposlanstvi sta obravnavali tudi neka­
tera vprašanja o trgovinski menjavi med Ita­
lijo in Avstrijo, vprašanje medsebojnih kul­
turnih odnosov in vprašanje novih cestnih 
zvez čez Alpe. Poročilo predsedstva mini­
strskega sveta v tej zvezi naglaša, da se ita­
lijanska in avstrijska gledišča o sedanjem 
zgodovinskem dogajanju v Evropi in v med­
narodnem merilu ujemajo. To bo olajšalo 
dosego italijanske »dobrohotne pomoči" na 
skorajšnjih pogajanjih avstrijskih gospodar­
stvenikov v Bruslju.

V okviru EGS, je dodal Kreisky, ima Av­
strija nekaj problemov s Francijo in Nizo­
zemsko, nekaj manjših problemov z Belgi­
jo, z Zahodno Nemčijo, Italijo in Luksem­
burgom pa ni odprtih vprašanj. Avstrija si 
marsikaj obeta od sporazuma, ki ga bo skle­
nila z evropsko skupnostjo. Ker pa bo mo­
ral sporazum sprejeti avstrijski parlament z 
dvetretjinsko večino, je pristavil avstrijski 
gost, se bom moral doma pomeniti tudi z 
voditelji drugih strank v opoziciji, da si za­
gotovim ustrezne glasove. Kar zadeva dru­
ge članice Evropske cone za svobodno me­
njavo (EFTA), h kateri pripada kakor znano 
tudi Avstrija, je Kreisky dejal, da večina čla­
nic že vodi podobna pogajanja z EGS.

Primarne volitve v Wisconsinu
Iz Milwaukija poročajo, da je demokratski 

senator George McGovern nepričakovano 
zmagal na primarnih predsedniških volitvah 
v VVisconsinu, čeprav na predvečer volitev 
ni nihče tega pričakoval. Porazil je demo­
kratskega senatorja Muskieja in kar je naj­
važnejše pri teh volitvah je popolnoma iz­
ločil iz tekme za kandidaturo za Belo hišo 
newyorškega župana Lindsaya.

McGovern je dobil 30 odstotkov glasov in 
je tako premagal vseh pet svojih nasprot­
nikov. Takoj po volitvah je newyorški župan 
Lindsay, ki je dobil samo 7 odstotkov gla­
sov, izjavil, da zapušča dirko za demokrat­
sko kandidaturo. McGovern je zadal močan 
udarec tudi glavnemu demokratskemu kan­
didatu Edmundu Muskieju, ki je na volitvah 
v VVisconsinu zasedel šele četrto mesto in 
dobil samo 11 odstotkov glasov. Po porazu 
pa je izjavil, da se ne preda in da ne bo 
vrgel puške v koruzo kot je to storil Lind- 
say.

Po izvolitvi je McGovern izjavil: »Menim, 
da je današnja velika zmaga prvi velikanski 
korak, ki smo ga storili na primarnih vo­
litvah v New Hampshireju, na poti do zma­
ge v Miami Beachu". V tem floridskem me­
stu bo julija vsedržavna konvencija demo­
kratske stranke, na kateri bodo izbrali de­
mokratskega kandidata za predsedniške vo­

litve, ki bodo novembra. Zmagal bo seveda 

tisti demokratski kandidat, ki mu bo uspel0 
na primarnih volitvah dobiti največje števil0 
delegatov za konvencijo.

JORDANIJA DOBI OD ZDA LETALA
„New York Times" je objavil članek, v 

katerem pravi, da bodo ZDA dobavile Jor' 
daniji 24 phantomov v prihodnjih dveh 
tih, »da posodobijo jordansko vojno letal' 
stvo". Po pisanju newyorškega časnika i° 
sporazum o dobavi letal dosegel kralj H°' 
sein, ki je bil v Združenih državah Amerik0; 
Nixonova vlada bo kmalu poslala Jordani)1 
dva phantoma, da se bodo lahko jordansK1 
piloti izurili za nadaljnja letala, ki jih bod° 
dobili.

Zanimivo je, da New Vork Times ugotaV' 
Ija, »da dobava teh letal Jordaniji ne h° 
spremenila ravnovesja sil na Bližnjem vzh0' 
du. Jordansko letalstvo bo še vedno imel0 i 
manj letal kot arabska soseda Irak in Siri' 1 
ja". To pomeni, da v Ameriki prištevajo j°r' ! 
danske oborožene sile k izraelskim pri oC°_ 

njevanju ravnovesja sil s silami ostal1' < 
arabskih držav. Newyorški časnik pojay t 
njuje, da so ZDA že začele dobavljati pha0' j 
torne Izraelu in da mu bodo poslale še & $ 
novih lovcev „A-4“.
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Doprsni kip pisatelja Frana Erjavca
V veži slovenske srednje šole v Rojanu 

so odkrili doprsni kip pisatelja Frana Er­
javca, po katerem je bila ta šola poime­
novana. Poleg dijakov, njihovih staršev in 
Profesorjev, so se prireditve udeležili šolski 
skrbnik Pericle Fidenzi, kulturni ataše pri 
jugoslovanskem generalnem konzulatu Sa­
sa Gruden, bivši pedagoški svetovalec za 
slovenske šole na Tržaškem prof. Stane 
Mihelič, šolski nadzornik Oskar Bole, bivši 
ravnatelj, zdaj v pokoju, inž. Ivan Stanič 
ln ravnatelji slovenskih srednjih šol ter viš­
jih srednjih šol na Tržaškem.

Erjavčevo življenje in delo je v sloven­
ščini opisala dijakinja Sonja Jazbec, v itali­
janščini pa dijakinja Lorela Valenčič. Šolski 
skrbnik je čestital šoli, dijake pa spodbu­
dil, naj imajo za zgled Frana Erjavca in naj 
obiščejo njegov grob na goriškem pokopa- 
lišču. ,

Katehet Stanislav Zorko je blagoslovil 
kip, dijaki in dijakinje pa so pod vodstvom 
Prof. Marice Zupančičeve zapeli „Naša 
zemlja" in „Lepo je v naši domovini".

Pisatelj Fran Erjavec se je rodil v Ljub­
ljani, na Poljanah, 9. septembra 1834. Oče, 
paznik v mestni klavnici, mu je zgodaj 
Urnrl, mati se je vnovič omožila, zato je 
skrbela zanj stara mati. Gimnazijo je do- 
vjšil v Ljubljani v letih 1847 do 1855 in 
sal potem na Dunaj študirat naravoslovje. 
'(-ta 1859 je napravil izkušnje in služil po- 

tem eno leto na Dunaju, nato enajst let na 
realki v Zagrebu, od leta 1871 pa na re- 
alki v Gorici. Leta 1875 so ga imenovali 

rednega profesorja na zagrebškem vse- 
Vjvlfšču, a Erjavec se je iz raznih vzrokov 
1 službi odpovedal.

G mrl je v Gorici 12. januarja 1887.
Pran Erjavec je poleg Frana Levstika 
j odličnejši prozaist starejše Glasnikove 

(°be. Odlikoval se je po svojih slikah iz 
narave, posebno iz živalstva, po potopisih 

P° povestih. Ob svoji smrti je bil naj- 
oli poljudni slovenski pisatelj.

prvi prirodopisni spis Erjavčev, 
*Mravlja« (1857), je zbudil občno pozor- 

Z njo nam je ustvaril Erjavec vzorno 
povest iz življenja narave. Golemu opiso- 
vo-nju se je ognil, kjer je bilo mogoče, iz- 
Premenil je opis v dejanje prav po Homer- 
levern zgledu. Prav tako tudi v naslednjih 
spisih, tako v posameznih razpravah, v 
katerih je opisal velbloda (1860) ali žabe 
(1863), rastlinske svatbe (1877) ali raka 
I ali kaj drugega, pa tudi v poljudnih 
ajigah, kakor v »Domačih in tujih živa- 

_ (1868 do 1873) in v »Naših škodljivih 
y£lih« (1880 do 1882). Posebno kaže to 
apjstvo naravoslovni potopis »Kako se je 

5 laarju iz Golovca po svetu godilo« (1859).
ryi njegov potopis je »Pot iz Ljubljane 

° l$ko«. (1859), satira na pomšne potopise

iz tistega časa. V pravih potopisih ga je za­
nimalo v prvi vrsti ljudstvo, dasi je imel 
oko tudi za pokrajino. Najdragocenejši so: 
»Jedna noč na Kumu« (1862), »Na kraški 
zemlji« (1877), »Med Savo in Dravo«, po­
topisni vtiski s Hrvaškega (1878 do 1879).

Kot pripovednik je pričel pisatelj Er­
javec s »Črticami iz življenja Schnacknep- 
perleina« (1858), naravoslovca-čudaka; ne­
dovršeni »Avguštin Ocepek« (1866) je gan­
ljiva slika duševnega ubožca iz pisarne, na­
slikana z veliko ljubeznijo. V noveli »Na 
stričevem domu« (1860) so se mu najbolj 
posrečili idilični prizori iz življenja na 
kmetih; prizori na vasi so tudi najboljši v

„Naša odprava bo nemara še bolj vzne­
mirljiva, kot so bile odprave naših predhod­
nikov,“ je izjavil poveljnik „Apolla 16“ ve­
soljec John Young. Pristanek lunarnega 
modula „Orion“ je moč po mnenju 41-let­
nega mornariškega kapetana, ki bo sedaj 
že četrtič letel v vesolje, primerjati s pri­
stankom na najvišje vrhove andskega gor­
skega venca. Toda najtežja preizkušnja za 
Younga in njegovega kolega v modulu Char­
lesa Dukea bo nastala šele, ko bo modul 
pristal. Oba morata raziskati del Lune, ki je 
prepleten z visokimi gorami in globokimi 
kraterji.

„Apollo 16“ bi moral startati 16. aprila le­
tos. Young in Duke bi ostala na Luninem 
površju polnih 73 ur, kar je več kot pri vseh 
poprejšnjih ameriških odpravah. Tako bosta 
poskušala splezati ob pobočju skalne gore 
75 metrov visoko in tam zbrati vzorce. Nju­
na naloga je tudi raziskati zelo nedostopen 
krater Nord Ray. Za ta del njune odprave 
je Young nedavno izjavil, da bi bila izreden 
prispevek, ker bi zbrala vzorce v globini bli­
zu 150 metrov.

Te dni je praznoval svojo 80. obletnico 
ukrajinski metropolit, vrhovni arhiepiskop 
in kardinal katoliške Cerkve Jožef Slipyj, 
ustanovitelj Ukrajinske univerze imena sv. 
Klementa v Rimu. Za Slovence ima ta uni­
verza velik pomen, saj deluje v Buenos Ai­
resu podružnica njene filozofsko-humani- 
stične fakultete, na kateri obstaja tudi po­
sebni slovenski oddelek. Pa tudi sicer je 
kardinal Slipyj zmerom naklonjen Sloven­
cem, katere pozna dobro še iz časa svojih 
bogoslovnih študij na innsbruški univerzi. 
Ob zadnjem obisku v Buenos Airesu I. 1968 
se je lepo spominjal svojih slovenskih so­
šolcev, zlasti pa se je poklonil delu prof. 
G r i v c a , s katerim ga je vezalo še po­
sebej velehradsko ciril-metodijsko gibanje.

»Huzarjih na Polici« (1863). V povestih m 
celovško Mohorjevo družbo je poskusil z 
dejanjem umetniško združiti poučno mi­
sel, tako v povesti »Hudo brezno ali Goz­
darjev rejenec« (1864). Naravnost vzorna 
pa je v tem oziru povestica »Ni vse zlato, 
kar se sveti« (1886), najboljši Erjavčev pri­
povedni spis.

Kot prirodopisec je bil Fran Erjavec pri­
znan strokovnjak. Pridobil si je tudi obilo 
zaslug kot nabiratelj slovenskega slovar­
skega gradiva in narodopisnega blaga (Iz 
potne torbe, 1875 do 1883).

Erjavec je pisal v vseh svojih pripoved­
nih spisih iz svojega časa.

Young in Duke se bosta izkrcala na Luni­
nem površju, in sicer na tisti strani, ki jo je 
videti z Zemlje, štiri dni po poletu s Cape 
Kennedyja. Tretji vesoljec Thomas Mattingly 
bo krožil v vesoljski ladji „Apollo 16". Young 
in Duke bosta šla na prvi sprehod bržkone 
že štiri ure po pristanku na Luni. Pričaku­
jejo namreč, da bosta vesoljca, kot že prej 
njuni kolegi, tako razburjena, da ne bosta 
mogla takoj spati.

Znanstveniki na Zemlji pričakujejo, da bo 
odprava „Apolla 16“ prinesla okrog 90 kg 
vzorcev Luninih kamenin in prahu in dala 
druge dragocene podatke o Zemljinem na­
ravnem satelitu. Znanstveniki pričakujejo, 
da bodo vzorci kamnin podprli teorijo, da 
imajo gorski masivi na osvetljeni strani Lu­
ne večje količine aluminija kot tisti na tem­
nejši strani Lune. Če bi se to pokazalo kot 
točno, bi bilo izredno pomembno za znan­
stvenike, da bi celoviteje spoznali Lunino 
sestavo in s tem tudi skrivnost njenega na­
stanka.

Kardinal SIipyj je pred vojno veljal posebej 
kot velik znanstvenik. Njegova znanstvena 
delavnost je bila ogromna, o čemer priča 
pravkar izišlo Izvestje univerze sv. Klemen­
ta, v katerem je našteta njegova velika bib­
liografija.

..SLOVENSKI ODDELEK" 
UKRAJINSKE UNIVERZE

Dne 9. aprila so otvorili letošnja preda­
vanja na Ukrajinski univerzi, s slovenskim 
oddelkom na fakulteti za filozofijo in huma­
nistične znanosti. Tema nastopnega preda­
vanja, navezanega na 80-letnico kardinala 
Slipyja, je bila: Kardinal Slipyj kot organi­
zator znanosti.

„LETNA RAZSTAVA 72“
V UMETNIŠKEM DOMU

V Umetniškem domu v Celovcu je odprta 
„Letna razstava 72“ koroških likovnikov. 
Razstava daje pregled o umetniškem ustvar­
janju pri nas na Koroškem, kar priča lepo 
število 113 del likovne umetnosti 41 slikar­
jev in kiparjev.

»Letna razstava 72“ bo odprta še do 28. 
aprila, obiščete jo lahko vsak dan dopoldne 
od 9. do 12. in popoldne od 15. do 18. ure.

RAZSTAVA »ALPSKI ILIRI“
V Ljubljani je v Arkadah pripravil pra­

zgodovinski oddelek Narodoslovnega mu­
zeja z Dunaja razstavo »Alpski Iliri" — hal- 
štatska kultura v Vzhodnih Alpah. Na raz­
stavi je tudi dragocena posoda iz rdeče 
gline s črnim premazom z bikovima glavi­
cama iz Gemeinlebarna v Avstriji.

NOVA PREMIERA V CELJSKEM 
GLEDALIŠČU

Slovensko ljudsko gledališče v Celju, ki 
ga poznamo tudi pri nas z uspešnega go­
stovanja tragedije „Umor v katedrali", je 
te dni prineslo na svojem odru novo gleda­
liško premiero, in sicer »Življenje je sen" 
P e d r a Calderona de la Barce, 
po besedah dramaturga Jurija Lamperta, 
eno izmed temeljnih klasičnih del španske­
ga zlatega veka, ki ga postavljajo ob stran 
Shakespearu.

TEČAJ ZA ŽIVLJENJE
za zaročence v
in mlajše matere in očete
od petka, 21. aprila 1972, ob 19. uri 
do nedelje, 23. aprila 1972, ob 17. uri 
Predavatelji:

dr. Stanko Smolnig 
dr. Janez Gregori 
Marija Inzko 
Malka Feinig 
Silvester Mihelič 
Jože Kopeinig

Prosimo Vas, da svojo udeležbo pri te­
čaju prijavite na naslov:
Kat. dom prosvete — Kath. Bildungs- 
heim, 9121 Tinje-Tainach.

ROMANJE V RIM ZA ODRASLE 

od 1. do 7. maja 1972

Do sobote, 20. aprila, se je treba prijaviti 
na Dušnopastirski urad v Celovcu, 9020 
Celovec, Viktringer Ring 26.

Vožnja in vsa oskrba šil. 1650.—

Poveljnik Apolla 16: ,Še bolj vznemirljivo kot doslej'

80-LETNICA KARDINALA SLIPVJA

Črnci v Ameriki
(1. nadaljevanje)

Rasna diskriminacija, kje je?
. Takoj povem, da nisem strokovnjak z 
arnski problem, pišem le to, kar sem sar 
°zivel in od mnogih Slovencev slišal. Kc 
em zadnjič napisal, največ o Clevelandi 

se prav slovenski in črnski probler 
rečujeta. Cleveland je imel zadnja leta ži 
ana črnca. Kako je prišlo do tega, ko j 
sodar večina belcev? Po strašnih pogrc 
'n in požigih črncev je mesto v strah 
'"omelo: kaj bo, če gre tako naprej! St ra 

a življenje in imetje, štrajki, demonstraci 
e so zlasti škodovali industriji, in Clevelan 
lvi največ od industrije. Zato so mnogi bel 
1 m zlasti tovarnarji rekli: izvolimo črneg 
uPana, tega bodo črnci ubogali in poter 
0 mir. Res je bil izvoljen črnec Burke. Tc 
a šele sedaj so postali črnci predrzni, š 
ec 80 si upali, ker so vedeli, da jih bo žu 

5;an ščitil. Tako je prišlo do zločinstva, I 
m ga zadnjič opisal. Tudi denar je župai 

Porabil, zlasti za svoje ljudi. Pri belih j 
|.j|a vedno večja nezadovoljnost in pri vc 
i'. ah> takoj po mojem odhodu, je bil izve 
l®n beli župan. Prevzel je od prejšnjega 2 
^'lijonov dolarjev (600 milijonov šilingov 
0|9a in mora obupno zadolženo občim 

spraviti v red.
Mlada je zlasti pod predsednikom Kenne 

Vjem izdala mnogo zakonov in reform prc 
l' rasr>i diskriminaciji, ki je gotovo bila ii 

. krivična. Toda kakšen je bil razvoj? Po 
eimo zakon, ki vedno bolj razburja du

hove v Združenih državah Amerike: o inte­
graciji ali stapljanju črnih in belih otrok. Po 
sodnem odloku se morajo otroci iz belih o- 
k raj e v voziti v črnske predele in nasprotno. 
Vzemimo za zgled, da bi v Celovcu živeli 
predvsem črnci, v Borovljah pa beli: tedaj 
bi vozili šolski avtobusi, značilni po rumeni 
barvi, črne otroke v boroveljsko šolo, bele 
boroveljske otroke pa v Celovec, da bodo 
povsod beli in črni pomešani. Namesto da 
bi hodili v najbližjo šolo, morajo daleč stran. 
To pa povzroča ne le izgubo časa, ampak 
tudi velikanske stroške. Kdo plača to, če 
ne zlasti beli s svojimi davki? Niso pa le be­
li proti prevažanju otrok v črnska predmest­
ja, ampak so tudi črnci proti temu, vsaj ve­
čina. Boj se je prenesel tudi v politiko in 
zato so tudi predsedniške volitve v zname­
nju boja proti šolskim avtobusom. Zlasti 
znani demokratski senator VVallace skuša 
izrabiti to nerazpoloženje za svoj politični 
kapital.

Ali npr. zakon, da morajo podjetja in to­
varne na vsakih pet belih delavcev vzeti 
enega črnega. Da ne bodo črnci živeli v 
hudi revščini, morajo dobiti delo in s tem 
zaslužek in zato je zakon razumljiv. Prak­
tično pa se je pokazalo, da mnogi črnci to 
izrabijo. Gospa, moja bivša faranka, ki čisti 
in pospravlja v neki tovarni, mi je pripove­
dovala: z njo dela neka črnka. Toda ta ni­
kdar ne pride o pravem času na delo, več­

krat je sploh ni, plačana je pa celotno. To­
varna si je ne upa odsloviti ali ji zmanjšati 
plače, sodelavke si ji ne upajo nič reči: vsi 
se bojijo zamere pri črncih, kake mašče­
valnosti in potrpijo.

Moj dragi znanec Matija Grdadolnik je 
živel po vojski v Škocijanu v Podjuni, sedaj 
je v Clevelandu podjetnik, dela vsa mizar­
ska in tesarska dela pri novih stavbah. De­
lavce ima le Slovence. Pride k njemu črnec 
in zahteva, da ga sprejme za delavca. Ma­
tija ga vpraša, če zna delati kaj takega, kar 
podjetje potrebuje. Ko pravi, da ne, ga Ma­
tija odkloni. Tedaj črnec odpre aktovko, 
vzame nekaj ven, začne razvijati papir in 
prikaže se revolver in mu zagrozi, če ga ne 
sprejme... Toda Matija je ostal miren, mu 
začel dopovedovati, da s tem ne bo pri 
njem nič dosegel, naj ga kar ustreli, če se 
upa... Res je dosegel, da je spravil revol­
ver in odšel. Toda lahko bi se končalo tudi 
drugače. In če bi ga sprejel, kar bi po za­
konu moral, potem bi ga moral plačevati za 
to, česar ne zna delati in bi morda sploh 
ne delal, ker bi se zavedal, da ga podjetnik 
ne sme odsloviti in bi mu lahko vedno za­
grozil z revolverjem.

Bog varuj, da bi s tem vse črnce obsodil, 
saj večina pridno dela. Toda ob sedanjem 
črnskem mišljenju je mnogo zlorab. Sedaj 
je v Ameriki že neka kriza, je že precej 
brezposelnih in od več znancev sem slišal: 
beli kvalificirani delavci ne dobijo dela, ker 
ga morajo dobiti črnci, četudi nekvalifici­
rani. Tukaj smo beli izpostavljeni, torej je 
res rasna diskriminacija ...

Od znancev sem slišal več takih slučajev: 
npr. zgodi se nesreča! Belec in črnec sta 
se z avtom zaletela (le jaz imam pravico

vedno se zaletavati, ker imam ime). Če je 
npr. črnec kriv, trpi škodo le belec. Kajti 
črnci avta nimajo zavarovanega, zavaroval­
nica torej ne plača, črnec tudi ne, ker de­
narja nima.

Če črnec kaj ukrade ali kaj drugega za­
greši, se ga mnogi belci ne upajo naznaniti 
ali preganjati, ker se bojijo še kaj hujšega, 
da bi se potem črnec maščeval z revolver­
jem ali požigom. Koliko je ta strah upravi­
čen, ne vem.

Naj navedem slučaj, ki mi ga je pravil 
znanec inž. Jože Sodja. Ko je šel zjutraj k 
zdravniku, mu stopi nasproti črnec s puško 
in zahteva od njega denar. Sodja mu hoče 
dati drobiž, pripravljen za avtobus, toda oni 
zahteva denarnico. Da mu jo, k sreči je 
imel le 15 dolarjev. Sodja naznani policiji. 
Še isti dan je policija dobila roparja, ker je 
še nekega drugega oropal. Kljub očividne- 
mu dokazu črnec ni hotel priznati ropa, la­
gal se je, kje je našel tisto denarnico itd. 
In dokler ne prizna, ga ne morejo obsoditi. 
Sodja ni hotel popustiti in so bile tri obrav­
nave, dokler ob vseh dokazih, da je denar­
nica res Sodjeva, ni priznal in šele tedaj je 
dobil nazaj denarnico in denar. G. Sodja mi 
je rekel: z zasliševanji in obravnavami na 
sodniji sem zamudil delo in imel škode tri­
krat več kakor pa sem dobil nazaj. Toda 
glejte: vsak drugi bi pustil reč pri miru, da 
se ne izplača. Jaz pa sem hotel enkrat pro­
dreti, da bo pravici zadoščeno, naj stane, 
kar hoče.

Res izjema, da je imel tak pogum. Večina 
se boji in izbere manjše zlo, v strahu, da ne 
pride še večje. Prav zaradi tega pa si črn­
ci vedno več upajo.

(Se nadaljuje)
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Ob cabu Medana

KLAVNA ŽIVINA IN...
... ali, kako ugotavljamo objektivno šte­

vilo raznih živih bitij.
Vsako soboto izhaja na Dunaju „Neue 

Front" (Nova fronta), glasilo svobodnjaške 
stranke (FPd). Glavni urednik je Hans Zei- 
linger. To osrednje glasilo avstrijskih svo­
bodnjakov je zelo važen zgodovinski dokaz 
za obstoj koroških Slovencev, kajti včasih 
nam posvečajo silno tehtne razprave. Eno 
takih razprav so objavili v številki 15, 8. april 
1972, na 3. strani, pod naslovom: »Radikali- 
sierung in Kamten" (Radikalizacija na Ko­
roškem).

Gre v prvi vrsti za dvojezične krajevne na­
pise, ki jih je gospod deželni glavar blago­
volil obljubiti koroškim Slovencem. Članek 
ponavlja že stare trditve, da so slovenske 
zahteve brezmejne in tako naprej. Lahko bi 
se dalo misliti, da ni nič novega. Pa to ni 
tako.

Vedno spet se razhudujejo, da se Sloven­
ci ne zadovoljimo z ugotovitvijo manjšine, 
čeprav je to sklenil njega dni slavni avstrij­
ski parlament. Bilo je to 19. marca 1959, 
sklep je bil soglasen. Ugotovitev manjšine 
naj bi bila podlaga za reševanje člena 7 
državne pogodbe.

Pa se sprašujejo, zakaj neki Slovenci od­
klanjamo ugotovitev manjšine. Iz »Siidpres- 
sa“, glasila neke „Delovne skupnosti za juž­
no Koroško" (Arbeitsgemeinschaft fur Sud- 
karnten, eden vodilnih je sloviti koroški ro­
jak dr. Viktor Miltschinsky), so ponatisnili 
novofrontaši zanimiv prispevek. V izvlečkih 
ga bomo tokrat prvič objavili v tako zasov- 
raženem slovenskem jeziku. Naj nam go­
spodje oprostijo, ako se drznemo prevesti 
tako odlično akrobacijo skisanih možganov 
v materinščino marsikaterega hajmatdin- 
stovca.

Uvodoma pišejo, da država potrebuje sta­
tistične podatke, če hoče kaj ukreniti, da 
mora torej ugotoviti število nekaterih stvari. 
Torej: „Tako na primer število sadnih dre­
ves, število mlečnih krav (v izvirniku pišejo 
»Milchkuhe", v slovenščini bi bilo bolje 
..molznih krav" ali ..molznic") in klavnega 
goveda. Še važnejše pa je, ker gre za ljudi, 
za državo, ki šteje med svoje državljane 
ljudi različne narodnosti, ugotovitev njiho­
vega števila, predvsem če je treba ustva­
riti za eno ali drugo skupino posebne usta­
nove, če ji je treba priznati posebne pravi­
ce." Pa še tako naprej.

No dobro. Toda klavno živino, krave molz­
nice, sadna drevesa in drugo je možno ugo­
toviti samo po objektivnih merilih. Nikoli še 
nisem čul, da bi se npr. kako sadno drevo 
izjavilo za smreko ali borovec, krava molz­
nica za bika, vola ali kozo, klavno govedo 
za kačo ali žabo. Ali pa pustimo vzorni „ko­
roški model" in priznajmo živim bitjem, ki 
smo jih našteli prej, ..priznavalni princip". 
Pa bomo brali v državnih statistikah, da ima 
Avstrija toliko in toliko „sadnodrevesnih 
smrek", toliko in toliko „kravomolznih bikov 
in koz", „volomolznih krav", »klavnogoved- 
nih kač" in „klavnožabnega goveda".

mu-mi-hav

»ENDLOSUNG11 PO KOROŠKO
Prejšnji teden je bil na Dunaju pogovor 

med avstrijsko vlado, deželnim glavarjem 
Hansom Simo ter zastopniki koroških Slo­
vencev.

Po tem pogovoru je gospod deželni gla­
var podal nekaj zanimivih izjav. Samo po 
sebi da je umevno, da večina ne bo navdu­
šena nad dvojezičnimi krajevnimi napisi. 
(Pa Koroška je vendar dežela tolerance!) 
Kljub temu se sme upati, da bo končno 
zmagal razum. Na posebno vprašanje je 
gospod deželni glavar izjavil še to: Dvoje­
zični krajevni napisi niso prvi, ampak po 
ureditvi šolskega vprašanja in vprašanja 
uradnega jezika, zadnji korak, sklepna toč­
ka. TOREJ: ENDLOSUNG PO KOROŠKO!

Pojem „Endlosung“ (zaključna rešitev) 
nam je dobro znan iz dobe tretjega raj ha. 
Že takrat smo bili Slovenci na seznamu, 
največ pa so pretrpeli Judi. Šele zdaj je 
moralo postati gospodu deželnemu glavar­
ju Hansu Simi in zastopnikom demokratič­
ne avstrijske oblasti popolnoma jasno, da 
se Slovenci nikoli ne bomo zadovoljili z re­
šitvijo, ki je sicer namenjena nam, a dolo­
ča o naših glavah mimo naših glav. Nič ko­
likokrat so ponovili naši demokratični oblast­
niki, da nobenega manjšinskega vprašanja 
ne bodo rešili brez pristanka koroških Slo­
vencev. Pogoj temu pa je, da se poprej po­
govarjajo s Slovenci. Toda dvojezične na­
pise so določili v skrivnostnih posvetova­
njih, uredili pa so vse skupaj tako, da Slo-

„205 vasi dobi dvojezične napise"
Deželni glavar Sima je dne 12. apri­

la 1972 popoldne obvestil obe osred­
nji organizaciji koroških Slovencev o 
svojem načrtu glede 205 vasi, ki naj 
bi dobile dvojezične napise. Istočas­
no je listo tudi objavil. Do seznama, 
ki sloni na ljudskem štetju 1961, bo­
mo zavzeli stališče v naslednji šte­
vilki Našega tednika.

OKRAJ ŠMOHOR
V občini Brdo naslednji kraji: Brugg — 

Moste; Fritzendorf — Limarče; Mellach — 
Mele; Nampolach — Napole; Potschach — 
Potoče.

OKRAJ CELOVEC — PODEŽELJE
V občini ŽRELEC: Mieger — Medgorje; 

Moosberg — Mosberk.
V občini BOROVLJE: Glainach — Glinje; 

Laak — Loka; Otrouza — Otrovca; Rauth
— Korenjaki; Unterglainach — Spodnje 
Glinje; VVaidisch — Bajtiše.

V občini GRABŠTANJ: Sand — Prod.
V občini HODIŠE: Dobein — Dobajna; 

Hoflein — Dvorc; Hohe — Zavisaka; Keut- 
schach — Hodiše; Plaschischen — Plesi­
šče; Plescherken — Plešerka; Rauth — Ru­
te; Reauz — Rjave; St. Margarethen — 
Šmarjeta.

V občini KOTMARA VAS: Gaisach — Če- 
žava; Goriach — Gorje; Plčschenberg — 
Plešivec; Preliebl — Prebalje; St. Gandolf — 
Sv. Kandolf; Schvvanein — Zvonina; Tra- 
besing — Trabesinje; Tschachoritsch — 
Cahorče; VVurdach — V Brdih; NeusaB — 
Vesava.

V občini BILČOVS: Bach — Potok; Ed- 
ling — Kajzize; Fellersdorf — Bilnjovs; 
Franzendorf — Branča vas; Ludmannsdorf
— Bilčovs; Lukovvitz — Lukoviče; Mosche- 
nitzen — Moščenica; Muschkau — Muška- 
va; Niederdorfl — Spodnja vesca; Ober- 
dorfl — Vrhnja Vesca; Rupertiberg — Sv. 
Lucija na Gori; Selkach — Želuče; Strein
— Stranje; VVellersdorf — Velinja vas; Ze­
ti ras — Sodraževa.

V občini POKRČE: Eibelhof — Ovčjak.
V občini RADIŠE: Kossiach — Kozje; 

Kreuth — Rut; Lipizach — Lipice; Rads- 
berg — Radiše; Schvvarz — Na Žbarci; 
Tutzach — Tuce; VVerouzach — Verovce.

V občini ŠMARJETA V ROŽU: Dobrovva
— Dobrova; Homolisch — Homelše.

V občini ŠKOFIČE: Ottosch — Otož; Rau- 
nach — Ravne; St. Kathrein — Podjerberg; 
Techelvveg — Holjbiče.

V občini SVETNA VAS: St. Johann i. R.
— Št. Janž v Rožu.

V občini SLOVENJI PLAJBERK: Loibltal
— Brodi; VVindisch Bleiberg — Slovenji 
Plajberk.

V občini SELE: Freibach — Frajbah; Ho­
molisch — Smolič; Mittervvinkel — Sele- 
S red nji kot; Obervvinkel — Sele-Zgornji kot; 
Schaida — Sele-Šajda; Zeli Pfarre — Sele- 
Fara.

OKRAJ BELJAK — PODEŽELJE
V občini PODKLOŠTER: Hart — Ločilo;

venci ne moremo biti zadovoljni. Vsekakor, 
to je začetek. Ce bi se bil gospod deželni 
glavar izrazil tudi tako, bi bili z njegovo iz­
javo docela zadovoljni. Ker pa je začetek 
zarpenjal s koncem, nam bo že moral pri­
voliti, da se ga drznemo spet malo pokriti­
zirati.

Pa še nekaj nam je razodel najvišji pred­
stavnik demokratično izvoljene koroške ob­
lasti. Rekel je, da nikakor ne misli na to, 
da bi dobila dvojezične krajevne napise tu­
di večja središča, kot Pliberk, Borovlje, Že­
lezna Kapla, Borovlje pa še kaj.

če bi bili zlobni, bi dodali še to: Najbrž 
hočejo doseči z dvojezičnimi krajevnimi na­
pisi, ki se bodo najbrž pojavili v kaki »noč­
ni akciji", ravno nasprotje. Vidite, tam še 
živijo ljudje, ki se še niso „pokoroškili“. 
Pojdite jih gledat, kot greste gledat v ži­
valskem vrtu razne živalske eksote.

Gotovo. Koroška bo pridobila spet eno 
turistično privlačnost. Upamo, da ne bodo 
napisali tam še: »Achtung, bissig!" ali „Ach- 
tung, sehr giftig!" ali „Bitte, nicht futtern!"

šalom

Krainberg — Strmec; St. Leonhard — št. 
Lenart pri sedmih studencih.

V občini LOGA VAS: Augsdorf — Loga
vas; Dieschitz — Deščice; Latschach — 
Loče; Pulpitsch — Pulpače; Treffen — Tre- 
binja.

V občini BEKŠTANJ: Obertechanting — 
Zgornje Tehače; Susalitsch — Žužalče; 
Unteraichvvald — Spodnje Dobje.

V občini STRAJA VAS: Achomitz — Za- 
homec.

V občini LEDINCE: Kopein — Kopanje; 
Petschnitzen — Pečnica; Pirk — Brezje; 
Raun — Ravne; St. Johann — Št. Janž; 
Unterferlach — Spodnje Borovlje.

V občini ROŽEK: Duel — Dole; VVudmat
— Vodmat.

V občini ŠT. JAKOB V ROŽU: Feistritz
— Bistrica; FrieBnitz — Breznica; Gorint- 
schach — Gorinčiče; Greuth — Rute; Ka­
nin — Hodnina; Langdorf — Velika vas; 
Lessach — Leše; Muhlbach — Reka; St. 
Jakob — Št. Jakob; St. Peter — Št. Peter; 
Schlatten — Svatne; Srajach — Sreje; To- 
sching — Tešinje; VVinkl — Kot.

OKRAJ VELIKOVEC
V občini PLIBERK: Aich — Dob; Drau- 

rain — Na Bregu; Einersdorf — Nonča vas; 
Grablach — Grablje; Gupf — Vrh; Kom- 
mel — Komelj; Loibach — Libuče; Loko- 
vvitzen — Lakoviča; Moos — Blato; Replach
— Replje; Rinkenberg — Vogrče; Rinko- 
lach — Rinkole; Ruttach — Rute; St. Ge- 
orgen — Sv. Jurij; St. Margarethen — Šmar­
jeta; Schattenberg — Senčni kraj; Schil- 
terndorf — Cirkovče; VVeiBenstein — Biv- 
šak; VViederndorf — Vidra vas; VVoroujach
— Borovje.

V občini DJEKŠE: Enzelsdorf — Encelna 
vas; Grafenbach — Kneža.

V občini DOBRLA VAS: Gablern — Lo- 
vanke; Graben — Grabne; Hof — Dvor; 
Mokriach — Mokrije; Pudab — Pudab; 
Tschepitschach — Čepiče.

V občini ŽELEZNA KAPLA — BELA:
Blasnitzenberg — Zgornja Plaznica; Eb- 
riach — Obirsko; Koprein/Petzen — Ko­
privna pod Peco; Koprein/Sonnseite — Ko­
privna; Leppen '— Lepena; Lobnig — Lob­
nik; Remschenig — Remšenik; Trogern — 
Korte; Vellach — Bela.

V občini BISTRICA PRI PLIBERKU: Do- 
lintschitschach — Dolinčiče; Feistritz o. BI.
— Bistrica; Gonovvetz — Konovece; Hin- 
terlibitsch — Podlibič; Hof — Dvor; Letten- 
statten — Leti nje; Pirkdorf — Breška vas; 
Rischberg — Rišberk; Ruttach — Rute; St. 
Michael — Šmihel; Traundorf — Strpna 
vas; Tscherberg — črgoviče; Unterort — 
Podkraj; VVinkel — Kot.

V občini GALICIJA: Abtei — Apače; Frei­
bach — Frajbah; Robesch — Robež.

V občini GLOBASNICA: Globasnitz — 
Globasnica; Jaunstein — Podjuna; Klein- 
dorf — Mala vas; St. Stefan — Šteben; 
Slovenjach — Slovenje; Traundorf — Strp­
na vas; Tschepitschach — Čepiče; Unter- 
bergen — Podgora; VVackendorf — Večna 
vas.

V občini GREBINJ: Grutschen — Gruče; 
Obere Gemeinde — Zgornja vas; Unter- 
greutschach — Spodnje Krčanje.

V občini VOVBRE: Attendorf — Vata vas.
V občini SUHA: Bach — Potoče; lllmitzen

— Ivnica; Oberdorf — Gornja vas; Schvva- 
begg — Žvabek; Unterdorf — Spodnja vas.

V občini RUDA: Eis — Led; St. Martin
— Šmartno; St. Nikolai — Sv. Miklavž; St. 
Radegund — Sv. Radegunda; Untermitter- 
dorf —.Spodnja vas.

V občini ŠKOCJAN: Grabelsdorf — Gra- 
balja vas; Horzach I — Gorice I; Horzach 
II — Gorice II; Lanzendorf — Lancova; 
Lauchenholz — Gluhi les; Mokriach — Mo­
krije; Nageltschach — Nagelče; Obersam- 
melsdorf — Zgornje Žamanje; St. Veit i. J.
— Št. Vid v Podjuni; Unternarrach — Spod­
nje Vinare; Untersammelsdorf — Spodnje 
Žamanje; Vesielach — Vesele.

V občini SV. PETER NA VAŠINJAH: St.
Jakob — Sv. Jakob; VVemzach — Brnce.

V občini ŽITARA VAS: Dullach — Dule; 
Kleinzapfen — Male Čape; Mullnern — 
Mlinče; Pogerschitzen — Pogerče; Polena
— Poljana; Sittersdorf — Žitara vas.

V občini VAŽENBERK: Krenobitsch — 
Hrenovče; Kulm — Hom; Penk — Klopče.

SPORED SPOMINSKE SLAVNOSTI
ob 30-letnici izseljevanja koroških Sloven­
cev v nedeljo, 16. aprila 1972, ob 14.30 v 

Domu glasbe v Celovcu.
Pozdrav

Janko Ogris st., odbornik Zveze slovenskih 
izseljencev
„Žrtvam“

žalostinka — Združeni moški zbori SPZ in 
KKZ, vodi Foltej Hartman

Pozdravi gostov
Govori predsednik Zveze slovenskih orga­

nizacij na Koroškem dr. Franci Zvvitter
»Žrtvam izseljevanja11

Milka Hartman — Lovro Kašelj; zborna 
recitacija — izvajajo dijaki slovenske gim­

nazije pod vodstvom Lovra Kašlja 
Govori podpredsednik Narodnega sveta 

koroških Slovencev dr. Reginald Vospernik

Odmor

PEVSKI KONCERT 
Mešani zbor Krščanske kulturne zveze

vodi prof. Jožko Kovačič 
Stanko Premrl: Koroška budnica 

Ksaver Meško — France Cigan: Prisega
Moški zbor »Rožanski fantje11
P. Hugolin Sattner: Na planine 

vodi dr. A. Feinig 
Joža Lovrenčič — Zorko Prelovec:

Jaz bi rad rdečih rož 
vodi Šimej Triesnig, solo dr. A. Feinig

Mešani zbor Slovenske prosvetne zveze
vodi Vladimir Prušnik 

Pavle Kernjak: Pomlad 
Radovan Gobec: Koroška

Podjunski moški zbor Slov. prosvetne z\ i )
vodi Foltej Hartman 
Davorin Jenko: Lipa 

Marijan Kozina: Naša vojska
Združeni moški zbori KKZ in SPZ

vodi dr. A. Feinig 
France Prešeren — Ubald Vrabec: 

Zdravljica
Združeni mešani zbori KKZ in SPZ

vodi Vladimir Prušnik
Martin Semrajc — Jurij Fleischman: 

Triglav

ZAHVALA
Osmošolci Slovenske gimnazije se pri­

srčno zahvaljujemo vsem obiskovalcem 
letošnjega gimnazijskega plesa. Posebna 
hvala pa velja vsem tistim, ki so s svojo 
finančno podporo omogočili to priredi­
tev. Upamo, da ste se prijetno zabavali j

Osmošolci |

Prosvetno društvo v Št. Jakobu vabi ne 
igro

»DEKLA ANČKA11 
(po F. S. Finžgarju)

v nedeljo, 16. aprila, ob 19.30 v farni dvo­
rani.

ŠMIHEL PRI PLIBERKU 
KONCERT

graških študentov, ki bo v soboto, 15. apfi' 
la 1972, ob 20. uri v farni dvorani v Šmi­
helu pri Pliberku. Prisrčno vabljeni!

Sestavek »Na morje, oj, na morje Adri­
jansko11 izpod peresa Franca Kropivnika« 
bomo začeli objavljati ponovno v eni Izmed 
naslednjih številk. (Op. ured.)

DRUŽBA SV. MOHORJA V CELOVCU
je doslej uvrstila med svoje knjižne izdaje 
naslednja dela, ki so posebej posvečena 
spominu na težavne čase našega koro­
škega ljudstva:

• Večernice, VSEM, KI SO TRPELI
• Mirko Kumer, PO SILI VOJAK
• Franc Resman, ROD POD JEPO

Vsi, katerim je zgodovina našega rodu 
pri srcu, bodo segli po teh knjigah, da 
bodo ob pripovedovanju očividcev in U' 
deležencev narodne Kalvarije zaslutili if1 
podoživeli pomembnost tistih dni in veli­
čino naših ljudi v dneh trpljenja.

Gostilna — penzion Trinkwirt, Bogenfeld 
Egg. Pošta 9580 Drobollach. Iščemo za se­
zono 1 mlado kuharico, 1 servirko, 1 dečvd 
za točilnico, 1 kuhinjsko pomočnico in 
počitnicah študentke, z dobro plačo.
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Ob 30-lelnici izselitve
Te dni poteka trideseta obletnica nasilne izselitve številnih zavednih slo­

venskih družin, ko so takratni nacistični oblastniki s silo hoteli zatreti ves slo­
venski živelj na Koroškem. Teh dogodkov nobeden prizadetih ne bo mogel po­
zabiti do smrti. ,

Za to obletnico vam prinašamo nekaj pisem iz začetka pregnanstva in eno 
ob prvi obletnici izselitve svojim dragim v domovini. Napisal jih je zdaj že pokojni 
Tratnikov oče iz Ledine Franc Resman in njegova žena. Te vrstice nam prikažejo, 
kakšno upanje in vera v vrnitev v domovino je bila v vseh naših pregnanih rojakih. 
Pričajo pa tudi, da vse zatiranje in nasilje ni moglo zatreti ljubezni do rodne 
zemlje in domače besede. Prav tako pa tudi kažejo, kako tesno so bili v tistih 
temnih in težkih časih rojaki v domovini in v pregnanstvu povezani med seboj in 
iskali pota, da so lahko tolažili eden drugega.

X_________________________ ____________ ________ _________________ _______V

Hagenbuchach, 26. aprila 1942
Predragi!
Trenutek, katerega ne pozabimo, nas je 

iztrgal od doma in dragih, a upanje še tli v 
nas in, če je božja volja, se še vidimo. Zato 
držimo glave pokonci, eni in drugi, pa če­
prav pridejo trenutki, da bi človek skoraj 
omagal. Tujina je kruta in usoda človekova 
je čudna, pa kaj hočeš, moraš si vse iztreti 
iz glave. Živimo tja v dan ... Kaj kmalu pi­
šite, ker zelo težko čakamo na pošto in smo 
radovedni na domače novice.

Ponoči spimo par ur, potem spet nekaj ur 
bedimo in govorimo, pa spet zadremamo.
Je precej trdo. Prav bi bilo, ko bi začeli 
hoditi otroci v šolo, sicer bodo precej za­
mudili ... Nekoliko že še pišejo, a najraje 

J»t!rajo karte in letajo okrog. Moški priprav­
ijo vrt in so ob večerih še zapeli slovenske 
in tudi nemške pesmi, pa so nam oblastni­
ki zapovedali, da smemo govoriti le nem­
ško ...

Bodite prav prisrčno pozdravljeni in poto­
laženi.

Vaša Trezej

Draga mati in Katrej!
Pravzaprav nimam nič novega pisati ka­

kor le to, da je prišla prepoved obiskov iz 
Koroške. Se je nosilo preveč živeža iz Ko­
roške in so se širile grenke novice. Tudi so 
nam povedali, da moramo omejiti pisanje in 
Pisma dati odprta v pisarno. Prav tako bodo 
tudi vso vašo pošto pregledali. Treba je 
Previdnosti na vse strani. Prišla je tudi od­
redba, da živeža ne smete pošiljati. Enemu 
je L. F. (= „Lagerfuhrer“ — vodja tabori­
šča) že vzel kruh, drugemu pa zabelo in 

^eso, včeraj pa zaplenil sosedu moko; ker 
'^a se je z njim kregal, je poklical žandarje 
in so ga zaprli. Bodite srčno pozdravljeni.

Vaš Franc

Hagenbuchach, 15. 6. 1942

Draga mati, sestra, vsi domači!
Ker gre pismo skoz brez cenzure, ga pi­

šem prav po domače. Posebno vi, mati, vze­
mite to, kar nas je zadelo, kot prerok Job:
"Bog je dal, Bog je vzel, njegovo ime naj 
bo češčeno." Naj novi dom „havžvajo“, ka­
kor jim je drago. Ne vznemirjajte se. Ko bo 
Prišel čas, se spet vrnemo, samo da zdravi 
ostanemo. Seveda je za vaju težje, ko imata 
vse pred očmi.

Tudi zaradi materinega „avcha“ (= pre­
bitek) naj bi po mojem nič ne naredili, ker 
se bojim, da ne bi še mater pregnali, češ, 
saj slišijo k moji družini. Presenečeni smo 
tudi nad tolikimi dobrotniki, ker pri takem 
bomo kmalu „avcharji“ cele fare. Otroci bi 
Pač sila radi mavžno, preden zaspijo, in le 
težko razumejo, kaj vse vojna prinese ...

Trupej iz Zagorič je dobil telegram, da je 
umrl oče, pa ni dobil dovoljenja, da bi šel 
k pogrebu. Pa smo zvečer v njegovi sobi 
molili, prav tako na dan pogreba ...

Prejmite prisrčne pozdrave!
Vaš Franc

Draga mati!
Sem bil od Martinovega obiska tako pre­

senečen, ko je sredi noči potrkal na okno, 
da mi ni prišlo na misel, da bi šel vsaj črno 
2 njim do Fiirtha, ko je moral tam dobre tri 
ure čakati. Se vidi, da tudi mene že zapu­
ščajo živci.

Doma pa se ne pustite podreti od sile 
udarcev! Glejte, saj je Mati vseh mater tudi 
morala skozi trpljenje križevega pota — do 
vstajenja. Saj tukaj je le dolina solz. Bog 
Ps vodi vse po svoji poti. Ne vemo vnaprej,
2akaj je bilo vse prav.

Ostanite zdravi in močni in, dokler nas V_

spremlja vaša molitev, nam ne bo sile. Zdaj 
delam vsak dan na žagi. Delo ni preveč na­
porno, pa vsaj dan hitreje mine kot v tabo­
rišču ...

Tako bodite vsi srčno pozdravljeni!
Vaš Franc

Predragi!
V soboto je zbolel Tonček. Pa je bil da­

nes zdravnik tukaj in ugotovil, da ima pljuč­
nico. Imam velike skrbi zaradi njega. Bog 
daj, da bi okreval.

(Nekaj dni nato:) Današnja noč je bila že 
precej boljša. Hvala Bogu! Ne bi ga radi 
pustili tukaj. Drugače je vsak dan enak. Če 
pa začneš misliti, te vse jezi. Tu smo in 
ostanemo, dokler je božja volja. Če je en­
krat človek v teh krempljih, se jih ne iznebi 
tako hitro. Pa zdravi ostanite...

Vaša Trezej

Hagenbuchach, 19. 6. 1942
Dragi domači!
Danes je bil spet dan solz. Odšli so moški 

v tovarne v Schvveinfurt. Med njimi Birt, 
Zlan, Vavčar, Trupej in mladi Matej. Tudi 
zdravnik, ki je bil pri Toneju, se je jezno 
izrazil: ..Najprej jih iztrgajo iz njihovih do­
mov, zdaj pa še družine trgajo. Bi bilo bo­
lje, ko bi šli delat na kmete..."

Tudi bolnšika sestra, ki je bila tukaj že za 
časa Besarabcev, je tožila: „Take reči mo­
ram slišati, da si jih ne upam povedati svo­
ji materi, pa mi ne moremo nič za to. Vse, 
kar vas zadene, pride preko Berlina iz Ce­
lovca

Da moj naslednik dobro „havžva“, samo 
če je kaj za podreti, nič zato. Ko bo prišel

MILKA HARTMAN:

Obisk 
iz taborišču
Oče izseljen, oče moj 
pisal je, naj ga obiščem.

In stal je ob zidu 
visokem z menoj 
na trati za taboriščem.

Ptiček nad nama prešerno 
prepeval je pesem večerno. 
In zarja večerna 
se tja je podala, 
kjer domovina 
v daljavi — izdana 
je sama ostala.

Žalostno gledal 
je oče v zaton.
Daleč nekje
je zajokal zvon;
narava je z njim zajokala.

Očetu zenico 
zagrnil je mrak.
Na trati odmiral 
njegov je korak.

Zrla sem bol neizmerno 
v njegovih očeh.

Ko v mojih dlaneh 
začutil pozdrav je

čas, bomo vrnili. Saj Žabnice niso tako da­
leč. Vi pa pokonci glave, posebno mati, 
proč z otožnostjo! Z nami je pravica in tam 
je tudi Bog. Tudi on je moral po križevem 
potu do Golgote. Potem šele je prišla Ve­
lika noč in častitljivo vstajenje.

Prisrčno vas pozdravlja
Franc in družina.

Takratnemu županu in sošolcu pa je pisal:

Dragi Hanzej!
Zvedeli smo, da se ti je zdravje toliko vr­

nilo, da si se lahko spet vrnil domov. Iz sr­
ca ti želim popolnega okrevanja in še mno­
go srečnih let. Hvala za ves tvoj trud in na­
pore, pa čeprav so bili brez uspeha v teh 
najbolj temnih dneh našega življenja, ki so 
škodovali tudi tvojemu zdravju.

Čeprav smo na tekočem, da so bile pred 
našo izselitvijo trimesečne priprave dežele 
(Gaugrenzland), občine in stranke (NSDAP) 
(glede naše izselitve) smo mnenja, da so 
tebi to zadevo prikrili.

Usoda življenja me je trdo prijela. V svo­
ji krvi so me pustili ležati na ruskem boj­
nem polju, prenašati sem moral sibirski 
mraz in leta ujetništva in tudi še marsikateri 
trdi udarec v poznejših letih. Toda vse to 
ni nič v primeri s tem, zapustiti z ženo in 
osmimi otroki v dveh urah domačijo in vse. 
Kot da bi bil zločinec in to še, ko sem že v 
letih. In zakaj? Pravico smo ljubili in sov­
ražili krivico. Dali smo Bogu, kar je božje­
ga, in tudi državi, kar njej pripada. Ti pa, 
ki so pri nas izselitev odredili, niso poznali 
ne besede domovina, niti nam niso privo­
ščili hladnega groba ob sončnem bregu 
rojstnega kraja, pa čeprav smo jih za to 
prosili.

Tako živimo že dva meseca tja v dan. Naš 
novi dom meri 3.80x5.50 m in spimo v eno­
nadstropnih posteljah na slamnjačah ter 
smo po vojaško podrejeni SS. Te dni je pri­
šla tudi zapoved, da morajo vsi možje pod 
52 leti starosti na delo v vojno industrijo, 
dekleta pa v gospodinjstva v Nurnberg in 
okolico. Tako bo prihodnji ponedeljek spet 
dan grenkih solza.

Pozdravlja te tvoj sošolec
Franc.

Leto je sorazmerno hitro poteklo, a skrbi In 
tegobe, pa tudi upanje pa so kljub vsemu ostale. 
Prav za prvo obletnico je pisal naslednje pismo:

Hagenbuchach, 13. 4. 1943
Dragi v domovini!
Bodite prav prisrčno pozdravljeni! Nisem 

imel namena pisati te usodne dni, ko bodo 
gotovo še posebno pogosto rosne oči. Eno

domače prsti, 
kjer bila je kri 
in ljubezen 
njegova vsejana, 
grenko sem čutila, 
da v srcu ga rana 
izgnanca skeli.

Saj, oče je v mojih očeh 
spet videl vse njive 
in polja domača; 
je videl orača 
kak’ s plugom 
njegovim obrača 
mu srečo in upe 
v uspehe golj’five, 
v spomine sive.

Bila je to v kupi 
življenja
pregrenka pijača, 
pomešana s strupi — 
ki jo je pila 
mučena žila, 
a v žili sušila 
se kri mučenika.

O, trata ob zidu, 
si v up zelenela ... 
in ptička je pesem 
odpela...

Čez cesto domov 
pogrinjala smrt 
je svoj prt — 
očeta pa tuja 
vsa težka 
je zemlja odela.

y

r

r----------------------------- ^

Skupina izseljencev iz taborišča na 
Hesselbergu...

... in v taborišču Frauenaurach ...

.. .ter pd. Tratnikov oče z družino v 
taborišču Hagenbuchach

leto bo minilo jutri od našega odgona in 
vendar, kako naglo je prešlo tudi to usodno 
leto in utonilo v večnost! V vsej nesreči je 
bila božja roka z nami in tudi v bodočnost 
gledamo z mirnim zaupanjem, da nas bo na­
prej varovala in nas spremila nazaj v do­
movino.

Leto je minilo in lahko rečemo, da še ni­
smo gladovali. Hvala vam vsem, ki imate z 
nami toliko truda in skrbi, hvala vsem daro­
valcem, ki so od svojega pritrgali in nam 
pošiljali. Bog naj jim povrne! Mirno gremo 
tako v drugo leto našega pregnanstva, saj 
vemo, da nas spremlja vaša molitev in je z 
nami tudi materin blagoslov.

Eno leto že premišljujemo, zakaj smo tu­
kaj. Prihajamo do zaključka, da smo žrtve 
tisočletne koroške tragedije in da smo bili 
le prve lastovke, ki smo morali zapustiti do­
movino. Na drugi strani pa smo morali na­
rediti prostor kanavskim renegatom. Prišli 
pa smo tudi do zaključka, da je ležalo vse 
na domačih strankinih in občinskih funk­
cionarjih. Koliko tisočev pa je v enaki ali še 
večji revi, kakor smo mi. Naše premoženje 
je bilo zaseženo po zakonu o avstrijskih 
judih, to je s postavo 22. novembra 1938 in 
tako rekoč nimamo uradno niti državljan­
stva več in nismo enakopravni državljani. 
Rad bi poslal najmlajše tri otroke sorodni­
kom, pa niti do njih nimamo več pravice.

Naš novi „Lagerfuhrer“ (vodja taborišča) 
postopa precej ostro z nami. Rekel je, da 
bo spravil vse na delo. Otrokom je prepove­
dal peti,, Karntn ist lei ans“. Pošto pridno 
prebira; če kaj pošljemo, ne pišite, da ste 
prejeli. Zagrozil je, da bo za vsak prestopek 
kazen. Najbolje je molčati in delati, da se 
nad teboj nihče ne spotika. Krivi smo itak 
vselej mi.

Ves teden .smo imeli dež in sneg, pravo 
aprilsko vreme. Danes zjutraj nisem mogel 
spati, zato sem vam napisal te vrstice. Zdaj 
pa zbogom, grem spet na delo.

Franc
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(Šport - šport - šport - šport
SAK oddal prvo mesto

DSG Borovlje—SAK 2:2 (0:1)
Preteklo nedeljo je Slovenski atletski klub 

igral v Borovljah in dosegel po razmeroma 
dobri igri neodločen rezultat 2:2 (0:1). Po 
kratki začetni ofenzivi Boroveljčanov je bil 
SAK do okoli 70. minute vodilen, pokazal 
je dober nogomet in vodil po golih Tratarja 
in Foltija VValdhauserja z 2:0. Kljub vodstvu 
dveh golov, pa so naši napadalci v teh fa­
zah izpustili marsikatero možnost. Siguren 
zmage, je SAK proti koncu postal brezbri­
žen, igra je izgubila linijo, primanjkovalo pa 
je tudi kondicije. Rezultat tega so bile mno­
ge napake in končno je nasprotnik izenačil 
z dvema goloma.

Kljub izgubi točke je bila igra znatno bolj­
ša kot prvi dve v vigredni sezoni. Upajmo 
torej, da bo SAK tudi v bodoče tako napre­
doval, kajti le tako bo mogel uspeti v borbi 
za prvo mesto proti Metlovi, ki sedaj s toč­
ko prednosti vodi pred SAK.

Za SAK so igrali tokrat: J. Olip; Zablat- 
nig, O raže, Hribar, Rogi; VVrolich, Lampich- 
ler; Tratar, Pandel (St. Olip), P. VValdhauser 
in V. VValdhauser.

Naslednjo nedeljo igra SAK na Koschato- 
vem igrišču v Celovcu ob 10.30 proti Šmi­
helu pri Pliberku.

Ostali rezultati 2. razreda D:
VVaisenberg—Žitara vas 0:2
Metlova—Ruda 6:0
St. Michael/Lav.—Vovbre 7:0
Šmarjeta—Trd n ja vas 0:2
Šmihel pri Pliberku—Labot 4:1
Galicija—Škofji dvor 1:0
Lestvica 2. razreda D:

Mladinci:
Češkoslovaška—Avstrija 1:1
V predtekmi pa so avstrijski mladinci igra­

li z ustrezno češkoslovaško reprezentanco 
in v poprečni igri dosegli vsaj remi. Gol za 
Avstrijo je dal v 77. minuti Mirnegg.

Češkoslovaška—Avstrija 2:0 (2:0)
V 30. mednarodni nogometni tekmi, je v 

soboto v Brnu avstrijska reprezentanca 
gladko izgubila proti Češkoslovaški z rezul­
tatom 0:2. V 18. minuti je Petraš z glavo za­
del prvič avstrijsko mrežo; drugi gol pa je 
pade! v 42. minuti po Ternenyju. Češkoslo­
vaška zmaga je zaslužena in ni bila nikoli v

nevarnosti. Naši nogometni kritiki pravijo, 
da si je zvezni trener Stastny izbral slabo 
moštvo. Seveda izgovor je zmerom dober. 
Nič ne pomaga, avstrijski nogomet spada v 
tretji razred, saj tudi Čehoslovaki danes 
ne pomenijo več kot drugorazredno moštvo.

Avstrija „Pod 23“—Češkoslovaška 1:4
Z rezultatom 1:4 se je končala pred 3000 

gledalci v Leobnu tekma med Avstrijo „pod 
23“ in* ustreznim češkoslovaškim moštvom. 
Čehi so bili za razred boljše moštvo.

Koroška—Nižja Avstrija 1:3 (0:1)
Koroški nogometaši so bili v soboto v 

Neusiedlu (Nižja Avstrija) poraženi od Niž- 
jeavstrijcev s 1:3. Tekmo štejejo za pokal 
zveznih dežel. Nižja Avstrija je s to zmago 
dosegla prvo mesto v skupini Vzhod in vstop 
v finale.

Charlše Chaplin prišel v New York
Slavni filmski komik nemega filma

1. Metlova
2. SAK
3. Žitara vas
4. Šmihel/Pliberk 

in tako dalje.

16 13 2 1 44- 8 28 
16 12 3 1 68-23 27 
16 10 4 2 59-28 24 
16 10 0 6 49-32 20

Slavni filmski komik Charlie Chaplin je neko­
liko spremenil neke svoje sklepe. Nekoč, pred 
dvemi desetletji, je zapustil ZDA in prisegel, da 
se tja ne bo nikoli več vrnil. 4. aprila pa je pri­
spel v Nev/ York in se pri tem smejal ter izražal 
zadovoljstvo zaradi vrnitve. New York ga je spre­
jel z vsemi častmi. Tisoči časnikarjev, fotorepor­
terjev in TV-tehnikov so se drenjali okoli njega, 
množica radovednežev pa je motrila sleherni 
njegov korak, sleherno njegovo potezo.

Chaplina je pričakal Rockefeller ml., pred­
sednik newyorškega odbora »Pozdrav Chapli­
nu". Bilo pa je tu več drugih vidnih newyorških 
osebnosti, v glavnem predstavnikov raznih or­
ganizacij.

Po kratki izmenjavi pozdravov je 83-letni 
filmski umetnik in režiser pohitel k temnemu 
avtomobilu, ki ga je odpeljal v hotel »Plaza". 
»Zelo sem zadovoljen, da sem ponovno v New 
Yorku“, je rekel Charlie Chaplin.

6. aprila je newyorški župan John Lindsay pri­
redil Charliju Chaplinu sprejem ob izročitvi po­
sebnega odlikovanja, tako imenovane »kolajne

Za pokal Košute
Že četrtič je letos športno društvo Sele 

organiziralo tekme za pokal Košute. Že te­
den dni prej smo morali začeti z priprava­
mi; razpisati je bilo treba povabila raznim 
društvom in najti darovalce pokalov. Ta trud 
funkcionarjev športnega društva pa je žel 
tudi zelo lepe sadove, saj se nam je posre­
čilo zbrati skupaj šestnajst lepih pokalov; 
povabilu pa se je odzvalo 110 tekmovalcev 
iz vseh krajev Koroške, med njimi znani 
tekmovalci kot: Keber, Metzger, Posautz, 
GeiBler, Krieber, Samonig, Schinegger in 
drugi, tako da so tekme privabile lepo šte­
vilo gledalcev.

Proga je bila dolga 1200 metrov in je 
imela 40 vratič, ki jih je zasadil Tomi Pri­
stovnik. Bila je tehnično zelo težka in je za­
htevala od tekmovalcev zelo veliko kondi­
cije. Tekmovalci, ki so progo podcenjevali 
in so riskirali preveč, so pravočasno skle­

nili bratovščino s snegom in sanje o dose­
gu pokala, se spet niso uresničile.

Po napeti tekmi je končno zmagal R. Po­
sautz, za njim pa sta se uvrstila na drugo in 
tretje mesto Metzger in Keber. Pri ženskah 
pa je zmagala K. GeiBler. Čeprav se selskim 
tekmovalcem ni posrečilo odeti se z ven­
cem zmagovalca, so kljub temu pokazali z 
odličnim tekom napredek v svojem znanju. 
Tako je pri deklicah dosegla Ani Rakuschek 
izvrstno tretje mesto, Maks O raže pa je v 
starostnem razredu dosegel drugo mesto. 
Tekme so potekale brez kakih nezgod, tako 
da lahko rečemo, da smo zadovoljni z or­
ganizacijo. Funkcionarji smo imeli veliko 
dela pred, med in po tekmi, in smo se po 
tako lepem izidu tekem lahko šele oddah­
nili v veseli družbi zbranih športnikov in 
športnic. K. Pristovnik

mesta", ki jo smatrajo kot najvišje priznanje za 
kulturno udejstvovanje kar ga more nekomu dati 
ta velika ameriška metropola.

V petek, 5. aprila, je Charlie Chaplin s svojim 
spremstvom odpotoval v Los Angeles, kjer je v 
ponedeljek prisostvoval slavnosti, kjer so v 
Santa Monici delili filmska priznanja — slovite 
oscarje.

Toplo ozračje s katerim ga je pričakala urad­
na in neuradna Amerika, je v precejšnjem na­
sprotju s sovraštvom, ki mu ga je kazala urad­
na Amerika v dobi »lova na čarovnice" v dobi 
McCartyja, ko so Chaplina »ožigosali" kot ko­
munista. Tedaj so Chaplina obsodili kot levi­
čarja in ker mu niso mogli do živega, so ga 
pritisnili z davki, vrhu tega pa so ga napadli na 
računu njegovega »ne preveč zglednega" za­
sebnega življenja. Trikrat se je bil namreč ločil 
in pri 54 letih se je v četrto oženil z Cono 
O Neill, hčerko dramaturga Eugena O Neilla. 
Cona je nad 30 let mlajša od njega.

Charlie Chaplin je zapustil ZDA leta 1952, da 
gre na počitnice. Državni pravnik James P. 
Mc Granery je tedaj rekel, da se Chaplin ne bo 
mogel vrniti v ZDA, če ne bo dokazal svojih mo­
ralnih vrednosti. In Chaplin, ki je sicer po rodu 
Anglež, ni bil pripravljen dajati kakih posebnih 
dokazov svoje morale. Enostavno se ni več vr­
nil v ZDA, njegova žena se je odpovedala ame­
riškemu državljanstvu in ostala sta v Veliki 
Britaniji, od koder sta se preselila v Švico.

Od tedaj pa je minilo že 20 let in Chaplin je 
na vse te »malenkosti" pozabil.

Že v sredo 12. t. m. pa je Chaplin zapustil 
ZDA in se vrnil domov, v Švico, v kraj Vevey ob 
Ženevskem jezeru, kjer ima svojo razkošno vilo.

SAMOZAVESTNA LOREN
V novi vlogi v filmu »Mož iz Lamanche", 

kjer je njen partner slavni Peter 0’Tool, se 
bo Sofia Loren predstavila tudi kot plesalka 
in pevka. Sofia je odločno zavrnila ponudbo 
in predlog, da bi ji poklicna pevka za to 
priliko posodila glas:

»Nisem Renata Tebaldi, a sem rojena Ne- 
apeljčanka. Pesem je del nas — južnjakov."

AKTUALNOSTI PO SVETU

Hana Maškova - smrtno 
ponesrečila

Pred kratkim je pri avtomobilski nesreči 
izgubila svoje mlado življenje 22-letna prva 
zvezdnica Dunajske drsalne revije Hana 
Maškova. Tragična nesreča se je zgo­
dila v zahodni Franciji pred mestecem 
Vouvrayemom, Umetnica je bila na poti v 
Poitiers, kjer je revija gostovala s svojim 
programom »Nepozabne melodije". Do ne­
zgode je prišlo, ko se je njen avtomobil z 
vso močjo zaletel v kamion. Maškova je za- 
dobila tako hude poškodbe, da je na mestu 
umrla.

Hano Maškovo smo občudovali tudi mi 
ob priliki gostovanja Dunajske drsalne re­
vije v produkciji »Nepozabnih melodij", v 
celovški Mestni hali februarja letos.

Do leta 1968 je bila Maškova ena naj­
boljših drsalk sploh. Ko je osvojila v Gre- 
noblu bronasto medaljo, se je odločila za 
revijo. Tretja je bila tudi na svetovnih pr­
venstvih na Dunaju 1967 in v Ženevi 1968, 
bronasto medaljo pa si je pridrsala še na 
evropskem prvenstvu v Vesterasu.

Hanna Maškova je bila skupno z Ameri­
čanko Flemmingovo in vzhodno Nemko 
Seyfertovo ena največjih drsalnih zvezd in 
je ostala nedosegljiva za generacijo, ki je 
prišla za njo.

STAROST
Največji živeči čelist na svetu Pablo Ca- 

sals je dopolnil petindevetdeseto leto, a se 
vedno ni pustil svojega čela: 'i )

»Človek, ki uživa v svojem delu, ni ni­
koli star. Jaz se vsak dan na novo rodim, 
vsak dan začenjam življenje od začetka.«

POD OBLAKI
Kot vsako leto je tudi letošnje zimske 

počitnice Gilbert Becaud preživel v svojem 
dvorcu v Crans-sur-Sierre v Švici. »Koča 
pod oblaki«, kot Gilbert skromno imenuje 
svoj zimski dvorec, je v višini 2800 metrov 
in zagotavlja slavnemu pevcu popolen mir.

»Delo tu pod oblaki je pravi užitek. To 
je edini kraj na svetu, kjer se počutim res 
svobodnega.«

UMETNI MIR
Snežne poljane v Sapporu so bile mogo­

če zadnje olimpijsko borišče, kjer so na­
stopili vrhunski smučarji. Tako vsaj meni 
nekdanji olimpijski zmagovalec Toni Sar f 
ler:

»Tokrat so mir umetno obdržali, čeprav 
vsi vemo kako stoje te stvari. V športu je 
amaterizem neobhoden, a le profesionalci 
dosegajo sedanje vrhunske rezultate. To­
da zakaj bi morali tudi oni sodelovati na 
olimpijskih igrah?« Tako meni Toni Sai- 
ler, ki že ima olimpijske medalje in mu jih 
nihče ne more več vzeti.

I Otrokova daritev |
| Priredil Franc Kolenc 26 I
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Marijine oči so se napolnile z grozo. Trepetaje je vpra­
šala:

»Kaj hočeš reči s tem? Na kako večjo milost misliš?" 
Zaslutila je otrokovo željo in se zgrozila... Ne, ne! 

Ljubi Bog, tega ne stori!... Prizanesi!...
Janez je uganil materine misli. K njej se je sklonil in 

nežno dejal:
»Mati, oprosti mi! Vem, da sem ti zadal bol. Le to sem 

hotel povedati, da sem se popolnoma izročil ljubemu 
Bogu."

Obred posvečenja se je medtem bližal koncu. Od tistega 
trenutka naprej, ko je Franc klečal pred škofom in prejel 
od njega oblast spovedovanja, je Marija samo nanj mi­
slila. Jakob in Janez sta izginila. Materina duša se je 
oklepala prvorojenega. Ni vedela, da jo je Franc spoznal. 
Tudi ni vedela, da je Bog v teh trenutkih v en venec sple­
tal materino in sinovo molitev.

»Tebe Boga hvalimo" je zadonelo v cerkvi. Mladi du­
hovniki so z vsem srcem poveličevali Boga. Janezov obraz 
je zadobil bolestne gube. Slabotno telo je omahnilo. 

»Mama, pojdimo domov!" je zašepetal. »Truden sem." 
Marija in Mihael sta ga nežno prijela vsak na eni strani 

in sta ga na pol nesla iz cerkve. Veličastna pesem jih je

še nekaj časa spremljala. Janez bi si najraje zamašil uše­
sa. Vsaka beseda je parala ubogo srce, ki je tako hrepe­
nelo po mašniškem posvečenju.

Doma so bolnika spravili v postelj. Mihael je nato odšel, 
ker so ga klicali važni opravki.

Marija je sedela ob postelji in božala sinovo roko:
»Ti revček mali, utrujen si! Obred je predolgo trajal... 

Ali ne bi bilo pametno, da bi botru sporočil, da mu pri 
novi maši ne boš mogel ministrirati? Preslab si. Jaz mislim, 
da bi bilo najbolje, če bi se takoj vrnila k morju."

Janez je vedel, da se materina duša trga. Uboga žena 
— ona sama je hotela bežati...

»Ne boj se, mati, ta utrujenost bo kmalu minila. Do dru­
gega julija bom močan in zdrav."

Mati je sklonila glavo.
»Otrok, stori, kakor hočeš!"

PRI GOSPODOVEM OLTARJU
Dr. Jakob Vermont je za 2. julij povabil v stolnico mno­

go gostov. Povabljenci so se polnoštevilno odzvali, ker so. 
dobrega zdravnika visoko cenili.

Pol ure pred začetkom svete maše je prišel Francov 
profesor in dobrotnik Renal. S seboj je privedel Janeza.

Franc je oba z velikim veseljem sprejel. Janeza je pred­
stavil očetu.

Zdravnik je poljubil Janeza in ljubeznivo rekel:
»Ljubi otrok, zelo me veseli, da vas vidim. Vem, da vas 

moj sin zelo ljubi in jaz hvalim božjo previdnost, ki je do­
pustila, da more biti vaš boter. Že zdavnaj sem ga prosil, 
naj vas pripelje s seboj, a sem doznal, da ste zaradi sla­
bega zdravja zadnje mesece prebili v toplih krajih."

»Res sem bil bolan," je smehljaje odgovoril Janez, „a 
sedaj mi je že bolje."

Zdravnik je opazoval izmučeni obraz in je na njem videl 
sledove velikega premagovanja.

»Veseli me, da vas vidim, vendar pa mislim, da bi bilo 
bolje, če ne bi bili prišli. Bolezen vam je izčrpala moči in 
boste težko vzdržali do konca maše."

»Gospod, ne skrbite za to. Bog mi bo že pomagal!" je 
vdano odvrnil Janez.

»Prav imate, otrok. Če pa bi vas vendar obšla slabost, 
se obrnite name."

»Hvala lepa, gospod doktor! Upajmo, da ne bom potre­
boval pomoči."

Marija in Mihael sta stala na levi strani, pri vhodu v 
Marijino kapelo. Oba sta nestrpno pričakovala začetek 
svete daritve.

Ura je odbila deset. Zvonovi so zapeli in čez čas utihnili.
Cerkev je bila polna vernikov. Oči vseh so bile obrnjene 

proti zakristijskim vratom.
Oglasil se je zvonček, ki je visel ob vratih. Orgle so 

zabučale.
Pri vratih se je pojavil visok, bled fant z mašno knjigo v 

rokah. Za njim je prišel novomašnik v spremstvu treh du­
hovnikov.

Verniki so spremljali z očmi ministranta in novomašnika. 
Zdelo se jim je, da sta oba enako bleda. Nekateri so celo 
zasledili sličnost med njima.

Marija in Mihael sta drhtela od razburjenja. Oba sta 
čutila neki nemir. Mihael ga je dušil v sebi, Marija pa ga 
ni mogla zatreti.
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M. MATHER:

Darilo ob slovesu
Ko sta se pripeljala do letališča, je Estera 

planila v jok. Glive je kuhal jezo, vendar 
se je premagoval. Ko je svoje vozilo usta­
vil v bližini velike lope z napisom »vzleti­
šče", je Estero še enkrat pogledal in spre­
govoril z igrano potrpežljivostjo:

„Torej poslušaj: tvoja mati te je za mesec 
dni povabila v Rim. Rekla si, da bi jo rada 
obiskala, nato si si zopet premislila. Zatem 
si zopet hotela in zdaj ti zopet nekaj ni prav 
Pa se topiš v solzah in tuliš. Ali se zares 
nočeš za nekaj odločiti in pri tem vztrajati?"

„Hočem ... da, in zopet nočem," je za­
ihtela.

Glive se je naslonil na krmilo avta in gle­
dal kvišku kakor jogi, ki že nekaj dni leži 
na konicah žebljev.

„ln zdaj se boš odpeljala v Rim!" je od­
ločno izjavil. Nato je odprl vrata kabine in 
Poklical nosača. „Dva kovčka in ročna tor­
bica," je rekel. »Polet 624, Rim,"

„Kje je mali kovček z nakitom?" je vpra­
šala Estera.

»Spravil sem ga v velikem kovčku. Če ga 
nosiš sama, ga vsekakor zopet pozabiš ka­
kor takrat v Milanu."

Dal ji je potni list.
»Daj ga žigosati! Medtem bom poskrbel 

za prtljago."
Ko je Glive dosegel vrtljiva vrata v lopi za 

odlete, se je ogledal, kaj dela žena.
Obstala je pri avtomobilu in si sušila sol­

ze z zmečkanim robčkom, nato je brskala 
jvo svojj ročni torbici.

'Glive se je prestrašil, ko je zagledal svoj 
obraz v svetlem steklu vrat — bil je spačen 
od besa.

Malo zatem je nosač prinesel kovčke. 
Glive jih je dal tehtati, nato je videl, kako 
so se neslišno odpeljali na tekočem traku.

Ko je zvočnik pozval potnike, naj se pri­
pravijo za polet, je stal Glive z Estero pri 
izhodu 9.

Izročil ji je prtljažne listke.
»Vse v redu!" je dejal. »Tu so potrdila. 

Na carinarnici v Rimu jih je treba samo po­
kazati. Ne zgubi jih!"

Zopet je pričakoval izbruh joka in je čutil 
olajšanje, ko Estera ni zajokala. Malo je 
oklevala, kakor da bi hotela še nekaj po- 
yedati, nato je samo skomignila z rameni 
jn sledila drugim potnikom do avtobusa, ki 
jih bo zapeljal do odletišča.

Glive je bil že na pol pota do bara, ko je 
Zaslišal za sabo še enkrat Esterin glas.

Naglo se je obrnil in bi bil skoraj zopet 
[zgubil svojo razsodnost, ko ji je rekel: »Pri­
šla boš prepozno do tega prekletega le­
tala! Kaj — za vraga — imaš že zopet?"

Brez besed mu je stisnila v roke pismo v 
ovitku, se obrnila in že hitela za drugimi k 
avtobusu.

Glive je porinil ovitek v žep, stopil v bar 
|n sedel na enega od barskih stolčkov. Prvi 
in drugi kozarec dvojnega whiskyja nista

imela nobenega okusa, tretji pa mu je prijal.
Odšel je k svojemu vozilu, sedel za krmilo 

in se počasi odpeljal vzdolž ograje letali­
šča, od koder je mogel opazovati vzlet. Vi­
del je, kako se je letalo bližalo koncu start­
ne steze, nekaj sekund pozneje so zatulile 
šobe, letalo je z naraščajočo hitrostjo zdrve­
lo po pisti in se nato elegantno dvignilo v 
višave.

Glive je pogledal na svojo uro, kazala je 
točno 13,15. Čez eno uro se bo bomba raz­
letela — seveda če bo vžig brezhibno delo­
val. Nemirno je trznil z rameni. Seveda bo 
vžgal! Zakaj precizijska ura, vžigalna na­
prava in štirje kilogrami razstreliva, ki jih 
je zapakiral v malem kovčku za nakit, ne bi 
delovali? Letalo se bo razletelo in bo raz­
neslo njegove dele čez več kvadratnih ki­
lometrov nad Alpami. Strokovnjaki se bodo 
zaman trudili dognati, kako se je nesreča 
zgodila. Glive je razmišljal o tem, kje in ka­
ko se bo novica pojavila.

Upal je, da bo o nesreči zvedel v času, 
ko bo med ljudmi, da bodo slišali njegov 
krik groze in opazili njegovo prepadenost.

Nato bo odhitel k najbližjemu telefonu, 
poklical letalsko družbo in prosil za sporo­
čilo, če je kdo preživel katastrofo. Igral bo 
perfektno, kakor je vso stvar tudi perfektno 
zasnoval. Ženo je zavaroval za visok — se­

veda ne previsok — znesek. Poleg tega je 
vedel, kako željno ga pričakuje Ana.

Zopet je Glive pogledal na uro. Samo se­
dem minut še, če bo vse pravilno delovalo; 
bil je že blizu VVinchestra. Niti ni opazil, da 
je vozil hitro, prehitro. Ni želel biti prezgo­
daj v mestu, bolje bo, da počaka. Tako bo 
videti zbran in miren, ko bo stopil med ljudi.

Ustavil je avto pod nekim drevesom na 
robu ceste. Samo tri minute še ...

Segel je v žep po cigarete in pri tem iz­
vlekel tudi pismo, ki mu ga je Estera izro­
čila pred odhodom. Njegovo oko je padlo 
na ime »Glive", ki ga je Estera še v zadnji 
minuti napisala na ovitek. Razmišljal je, kaj 
mu le ima še sporočiti, verjetno je samo 
vzorec vsakdanjega klišeja: »Ali ne bi še 
enkrat začela znova? Skušajva vendar po­
zabiti na preteklost...“ Prepozno — je po­
mislil z olajšanjem.

Samo še minuto. Ali ne bi podržal vžigali­
co pod pismo? Ne! Sklenil je, da bo brez 
zavzetosti prebral njen zadnji čustveni iz­
bruh, zato je ovitek odstranil in bral: »Ved­
no znova sem se poskušala sporazumeti s 
teboj. Storila sem vse, kar sem mogla. Več 
ni bilo mogoče. K tebi se ne bom vrnila več. 
Svoboden si in želim Ani srečo in veselje 
nad njenim plenom. Estera." Glive je pre­
bral še dostavek:

»Od stvari, ki si mi jih podaril, ne želim 
obdržati ničesar. Zato sem iz velikega kovč­
ka vzela manjšega z nakitom in ga posta­
vila v prtljažnik tvojega avtomobila."

V hipu, ko je hotel Glive s kretnjo obupa 
naglo odpreti vrata avtomobila, je pretresla 
zrak močna eksplozija ...

Pravični kmet
(Ljudska pripovedka)

To je bilo nekoč, dolgo je že od tega, ko 
so živeli neki krčmar, duhovnik, berač in 
kmet. Ti so se prepirali in bi bili radi 
izvedeli, kateri izmed njih je večji pravič­
nik. Šli so tedaj k nekemu puščavniku, ki 
je bil svet in moder mož. Prosili so ga, naj 
jim pove, kateri izmed njih živi najbolj 
pravično.

Sveti mož jim je odgovoril:
»Tega vam ne morem povedati, dokler 

ne poskusite priti na onole goro. Odpravite 
se na pot in, ko se vrnete, se zopet zglasite 
pri meni. Tedaj bom ustregel vasi želji.€

Poslovili so se od puščavnika vsi štirje in 
se napotili na goro. Pot ni bila za vse ena­
ko prijetna, tudi je vsak naletel na drugač­
ne težave.

Krčmar je hodil z velikim naporom, oko­
li njega samo tema in noč. Pa to še ni bilo 
dovolj, venomer je lilo kakor iz škafa. Ves 
premočen in prezebel je prehodil komaj 
polovico poti. Sredi pobočja je onemogel, 
obupal in se vrnil.

Duhovnik je prišel dalje kakor krčmar. 
Toda tudi njega je zagrnila tema, a iz 
mraka so se zaganjale vanj črne jate ptic, 
ki so ga navdajale z grozo. Zaman je bil ves 
napor, ni dosegel vrha. Pošle so mu moči, 
vrnil se je tudi on.

Dimitrij Jeruc:

Iz pomladnih dni
Ko sklanjam se zdaj vsak večer, 
morda srce to komaj sluti, , ,c. 
da moja duša kot zefir 
razgrinja nad teboj peruti.

V: :) V.'.,
Poslušam — srce tiho bije, 
vse tišje, kot je tičji spev; 
saj to so pesmi mojih melodije, 
ki našle v tebi so odmev. i

In roka seže po kitari, 
že zopet zbrani smo doma 
in še stoji naš domek stari, 
ljubo se mati nam smehlja.

Berača je na poti zatekla noč. Težko je 
stopal skozi mrak, ki pa ni bil tako gost, 
da ne bi videl široke doline pod seboj. V 
tej dolmi pa je stala, kakor daleč je neslo 
oko, nepregledna množica ljudi brez glav. 
Od groze so mu klecale noge v kolenih. O- 
magal je, preden je prišel na vrh gore.

Kmetu se je najbolje godilo. Nič teme, 
nič dežja, nič ptic ali drugih groznih pri­
kazni. Brez posebne težave je prišel na vrh 
gore. Tam je stala čedna hiša z hlevom. 
Pred hišo je bila velika čreda ovac. Odprl 
je vrata in spustil ovce v hlev, a vse mu 
niso šle pod streho. V hiši je našel priprav­
ljeno večerjo. Sedel je za mizo ter jedel in 
pil. V sobici je stala postelja. Pomolil je 
in legel, nato je sladko spal do jutra.

Naslednji dan so vsi štirje zopet stopili 
k puščavniku in ta jim. je razložil pomen 
dogodivščin, ki so jih doživeli na poti na 
goro. Tako jim je govoril sveti mož:

»Krčmar, ti prodajaš vino, pomešano z 
vodo, ki je padala vso pot, da opere tvojo 
grešno dušo. Tvoje življenje ni pravično, 
zato si omagal že sredi poti.«

Duhovniku je rekel: »črne ptice so rajn­
ki, ki si jih spremljal na poslednji poti. Za­
letavale so sc vate, ker si preveč računal

za pogreb.. Bilo te je groza tvoje lakomno­
sti.«

Beraču je dejal: »Ti, berač, si bil poza­
bil zapreti hlevna vrata, ko si prenočeval 
pri nekem kmetu. Ovce so zaradi tega ušle 
iz hleva in gospodar je v svoji jezi ubil pa­
stirja. Polna dolina ljudi brez glav, ki si 
jih videl, so pastirjevi potomci, ki bi se 
bili morali roditi do sodnega dne. Tvoja 
neprevidnost je ukanila za življenje tisoče, 
ki so z očitkom stali pred teboj in te izmu­
čili.«

Slednjič se je puščavnik obrnil do, kme­
ta: »Tvoje življenje, kmet, je najbolj pra­
vično. Številne ovce so tvoja dobra dela, 
obed in postelja, ki sta te čakala, pa tvoje 
plačilo. Le ovce, ki jih nisi mogel, spraviti 
v hlev, so bili berači, ki si jih napodil brez 
miloščine. Tvoja pot ni bila težavna, ker 
imaš čisto vest.«

dohrn aoljT)
Dober odgovor

»Gospodična, ali vas smem prositi za sesta­
nek"?

»Prav žal mi je ... sem poročena."
»Jaz sem tudi poročen in mi je tudi prav 

žal...“ ;
Moderno

»Ali zapisuješ vse, kar čez mesec izdaš?"
»Da, toda samo prvih deset dni."
»Kaj pa drugih dvajset dni?"
»Takrat zapisujejo drugi."

V prijetnem zakonu
Otrok je strašno kričal. Vsi poizkusi, da bi ga 

pomirili, so bili zaman.
»Samo to bi rad vedel, kaj ima otrok?" za­

kriči mož nad ženo.
»Tvoj značaj!" odvrne žena.

Preizkušena metoda
V nekem ameriškem listu je izšel tale oglas:
»Nič več raztrganih nogavic! Kdor želi, da mu 

svetujemo, kako naj dela, da ne bo nobenih no­
gavic več raztrgal, naj pošlje pol dolarja in svoj 
naslov na šifro .Odkritje' v upravo lista."

Dosti ljudi se je oglasilo. Nogavice niso pre­
več poceni in pol dolarja se prihrani že pri treh 
parih.

Pa so dobili na svoje vprašanje kratek odgo­
vor:

»Hodite bosi!"

»Mihael, strah me prevzema!" je zašepetala. „V srcu se 
mi vzbuja slutnja, da se pripravlja nekaj velikega."

»Pogum, Marija! Preženite temne misli. Bog bo vse prav 
uravnal."

Sveta maša se je začela.
»Stopil bom k božjemu oltarju," je molil novomašnik.
»K Bogu, ki je veselje mojega življenja!" je drhte odvr­

nil Janez.
O, kaka čustva so divjala v preizkušanem srcu pri teh 

besedah ... Bog, veselje njegovega življenja! Ta Bog mu 
le poslal toliko preizkušenj. A ta Bog mu je tudi pomagal 
v prenašanju vsega gorja... Ko je sedaj odprl pred njim 
svoje srce, je začutil mir, ki ga Bog podeljuje samo svojim 
Uubljencem. Da, njegovo srce je napolnilo veselje. Veliki 
®°g je njegov Bog. Četudi ni mogel stopiti pred oltar kot 
božji služabnik, bo vendar v polni meri deležen svete da­
ritve.

Brata sta odmolila začetni psalm in sta se globoko pri­
klonila pri besedah: Čast bodi Očetu in Sinu in Svetemu 
Duhu ...

Po evangeliju se je profesor Renal, ki ga je bil Franc 
naprosil za pridigarja, podal na prižnico. Z nekam negoto- 
v'm glasom je začel govoriti. Povedal je, da je novomaš- 
n'ka poznal od njegovega sedmega leta starosti. Zaradi 
te9a je postal njegov vodnik in je neizmerno vesel, da 
Mladeniča vidi pri Gospodovem oltarju.

Duhovnik je govoril k vsem zbranim vernikom, a mislil 
i® zlasti na dva človeka: na vsaki strani oltarja je stalo po 
eno bitje, ki ju je strašna nesreča ločila, a se je dozdevalo, 
da ju je božje usmiljenje spet peljalo skupaj. Ni se zgo­

dilo brez vzroka, da je Bog dopustil nesrečni ženi, da je 
mogla biti deležna sinovega veselja ...

Ko je gospod Renal prejšnji dan sestavljal pridigo, je 
naletel na tole misel »Hoje za Kristusom": ,Kdor v solzah 
seje, bo v veselju žel...’ Te besede je najprej naobračal 
na vse, kar je v zvezi s sveto mašo. Duhovniška obleka je 
sad pomanjkanja, boja, skrbi. Toda vsak žalosten spomin 
obledi, ko zasije veseli dan prve svete maše. V pozabo 
gredo vse težave in bridkosti, ko novi izvoljenec božji pr­
vič pride k oltarju in daruje Bogu najsvetejšo daritev.

Nato je zdrknila njegova misel v drugo smer. Razumeli 
so ga samo oni, ki so vedeli za solze Jakoba Vermonta.

»Da, je nekdo med nami," je donela pridigarjeva bese­
da, »ki je v solzah sejal, a ki mu že sije nasproti sonce 
sladkega miru ... Želel bi, da bi tisti, ki so jokali, v srce 
sprejeli obljubo miru in bi slišali iz mojih besed pesem 
upanja. Prosim jih, naj verujejo v dobrotljivost tistega 
Boga, ki se pri svojih delih nikdar ne ustavi na pol pota. 
Veselje teh bo popolno, četudi je videz drugačen ...“

Na ustih novomašnikovega očeta je zaigral bridek smeh­
ljaj.

»Popolno veselje!" je zaječalo njegovo srce. »Kako? Kje 
je ona — mati? ..."

Iz razmišljanja so ga vzdramile nadaljnje pridigarjeve 
besede:

»Bog ne more dopustiti, da bi v srcih vladala bol. On 
druži trpine in napolni njihove duše z blaženostjo ...“

Jakob se je vzravnal.
»O čem govori pridigar?" se je vprašal. »Najbrž me ho­

če obzirno tolažiti, a zaman. Moj delež je trpljenje ... Ka­
ko drugače bi bilo, če bi bila ona tukaj!"

Nato je slišal zadnje duhovnikove besede:
»O Bog, ki si usmiljen in neskončno dobrotljiv, končaj 

svoje delo!"
Oče se je spet zamislil:
»Končati delo ... Kako? .. .“
Mož ni vedel, da se med množico skriva nesrečna žena, 

ki jo njegovo srce kliče, a obenem obsoja. Ni začutil, da 
se je prej, ko si je priklical pred dušne oči sanje skupne 
sreče, njegova misel združila z ženino... Toda kakor da 
bi nežna roka trkala na njegovo srce... Ali ni njena roka?

Marija je doumela pridigarjeve besede. V njenem krva­
večem srcu so vzbudile nepremagljivo hrepenenje po oni 
sreči, o kateri je govoril. Pri tem je trpela, ker si je dopo­
vedovala, da te sreče ni vredna in je ne bo dosegla.

Njen pogled se je ustavil na Janezu. V srcu jo je zbod­
lo. Čutila je, da zaradi svojega bolnega otroka niti ne sme 
hrepeneti po združitvi z možem. Vsa njena ljubezen mora 
biti Janezova, ki jo zasluži in potrebuje. V tem trenutku je 
spet sklenila, da bo čimprej odpotovala in v tujini živela 
samo za ubogega bolnika...

Pri oltarju se je oglasil zvonček in naznanil začetek da­
rovanja.

Marija je z vdanostjo darovala Bogu vse svoje trpljenje 
in ga prosila, naj blagoslovi Francovo daritev.

Novomašnik se je spomnil Janezove prošnje, da bi nje­
gov namen daroval Bogu. Prepričan je bil, da je Janez za 
mater hotel prositi, a tega ni hotel izdati. Pri darovanju je 
svojemu namenu pridružil Janezovega in je goreče prosil 
Boga, naj usliši zlasti Janezovo prošnjo.

(Dalje prihodnjič)
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RADIO CELOVEC
NEDELJA, 16. 4.: 7.10 Informacije — Po vaši 

želji. — PONEDELJEK, 17. 4.: 13.45 Informacije
— Komorna glasba. — TOREK, 18. 4.: 9.30 Na- 
rodno-zabavne melodije. — 13.45 Informacije — 
Šport od tu in tam — Otroci, poslušajte! — SRE­
DA, 19. 4.: 13.45 Informacije — L. Detela: Slo­
venska koroška povojna literatura (2) — Za našo 
knjižno polico. — ČETRTEK, 20. 4.: 13.45 Infor­
macije — Žena, družina, dom. — PETEK, 21. 4.: 
13.45 Informacije — Kar po domače. — SOBOTA, 
22. 4.: 9.00 Od pesmi do pesmi — od srca do 
srca.

AVSTRIJSKA TELEVIZIJA
NEDEUA, 16. aprila: 15.45 Za otroke od 6. 

leta naprej: Daktari — 16.35 Čarobni vrtiljak — 
16.40 Prijateljček, zgodba o treh otrocih in nji­
hovem štirinožnem prijatelju — 17.25 Vesolje — 
Petra, lahko noč za najmlajše — 17.30 Za mla­
dino od 14. leta naprej: Kdo ve več? — 18.30 
Prenos vesoljske ladje „Apolla 16“ — izstreli­
tev na Luno — 19.00 Čas v sliki in vprašanje 
tedna — 19.30 Šport — 20.10 Kristjan v času — 
20.15 Vojna gumbov, film — 21.45 Čas v sliki — 
Šport.

PONEDELJEK, 17. aprila: 18.00 Preskus na da­
ljavo — 18.25 Vesolje — Petra, lahko noč za 
najmlajše — 18.30 Avstrija — slika — 18.55 Stan 
Laure! in Oliver Hardy — 19.20 ORF danes zve­
čer — 19.30 Čas v sliki in kultura — 20.06 Šport
— 20.15 Pustolovščine gospoda Vldocga: Lov na 
metulje — 21.15 Šport v ponedeljek — 22.25 Čas 
v sliki —22.35 Svetovno prvenstvo v hokeju na 
ledu: Češkoslovaška—švedska in med Sovjetsko 
zvezo in Finsko.

TOREK, 18. aprila: 18.00 VValter in Connie: Te­
čaj angleškega jezika — 18.25 Vesolje — Petra; 
lahko noč za najmlajše — 18.30 Avstrija — slika 
z Južno Tirolsko — 18.55 Grof Luckner — 19.20 
ORF danes zvečer — 19.30 Čas v sliki — Kultura
— 20.06 Šport — 20.15 Prostor za živali — 21.05 
Aktualnosti iz filmske stroke — 21.55 Šolski po­
skusi in šolske reforme — 22.25 Čas v sliki.

SREDA, 19. aprila: 10.00 Televizija v šoli: Med- 
okolje — 10.30 Elektronski merilni aparati —
11.00 Program za delavce: Vojna gumbov — 
12.30 Šport v ponedeljek — 16.30 Za otroke od 
6. leta naprej: Skrivnost — 17.15 Za otroke od 
11. leta naprej: Mali športni ABC — 17.40 Ante­
na; mednarodni mladinski magazin — 18.00 Te­
čaj francoskega jezika — 18.25 Vesolje — Petra, 
lahko noč za najmlajše — 18.30 Avstrija — slika
— 18.55 Kuhinja v televiziji — 19.20 ORF danes 
zvečer — 19.30 Čas v sliki — Kultura — 20.06 
Šport — 20.15 Otroci za ta svet — 21.20 Salto 
mortale. Zgodba cirkuške družine — 22.20 Čas 
v sliki.

ČETRTEK, 20. aprila: 10.00 Televizija v šoli: 
Obiščemo razstavo — 10.30 Piaristi — 11.00 
Uvod v EDV — 11.30 Kaj lahko postanemo? —
12.00 Ameriško življenje in literatura — 18.00 Te­
čaj italijanskega jezika za začetnike — 18.25 
Vesolje — Petra, lahko noč za najmlajše — 18.30 
Avstrija — slika — 18.55 Športni mozaik — 19.20 
ORF danes zvečer — 19.30 Čas v sliki — Kultura
— 20.06 Šport — 20.15 Dali! — Dalli — 21.35 
Čas v sliki in poročila o pristanku vesoljske 
ladje „Apolla 16“ — 22.00 Dunajski kabaret — 
22.20 Svetovno prvenstvo v hokeju na ledu: Sov­
jetska zveza — Češkoslovaška.

TELEVIZIJA LJUBLJANA
NEDELJA, 16. IV.: 9.45 Po domače z ansamb­

lom Dorka Škoberneta in pevcem Jurijem Rejo
— 10.12 Kmetijska oddaja — 10.55 Mozaik — 
11.00 Otroška Matineja — 11.45 Mestece Peyton
— 12.35 TV kažipot — Nedeljsko popoldne — 
16.30 Košarka Radnički: Lokomotiva — 18.00 Se­
dem rimskih gričev — vmes pribl, ob 18.40 Pre­
nos starta vesoljske ladje „Apollo 16“ — 20.00 
TV dnevnik — 20.30 Vaščani Luga — serijska 
oddaja — 21.20 Zabavno glasbena oddaja —
21.35 Športni pregled — 22.05 Poročila. 

PONEDELJEK, 12. IV.: 9.05 Odprta univerza —
9.35 TV v šoli — 10.30 Nemščina — 10.45 Angle­
ščina — 11.00 Osnove splošne izobrazbe — 14.45 
TV v šoli — ponovitev — 15.40 Nemščina — po­
novitev — 15.55 Angleščina — ponovitev — 16.10 
Francoščina — 17.55 D. Kladnik: Čiribu — na­
daljevanje in konec — 18.15 Obzornik — 18.30 
V avtobusu — serijski barvni film — 19.00 Maksi- 
meter — 19.45 Kratek film — 20.00 TV dnevnik
— 20.35 V ogledalu časa: P. Adler: Helydrlch 
v Pragi — TV drama — 22.05 Hokej ČSSR— 
švedska svetovnega prvenstva — 23.05 Poročila.

TOREK, 18. IV.: 9.35 TV v šoli — 10.40 Ruščina
— 11.00 Osnove splošne izobrazbe — 14.45 TV 
v šoli — ponovitev — 15.35 Ruščina — ponovitev
— 15.55 TV vrtec — 16.10 Angleščina — 17.50 
F. Bevk: Pestema — IV. del — 18.05 Risanka — 
18.20 Obzornik — 18.35 Naši zbori: APZ „Tone 
Tomšič" — 19.05 Planinci in vseljudska obram­
ba — 19.30 Ali se reklama izplača? — 20.00 TV 
dnevnik — 20.35 Vozijo ponoči — ameriški film
— ... Evropsko prvenstvo v namiznem tenisu iz 
Rotterdama — ... Poročila.

SREDA, 19. IV.: 8.20 TV v šoli — 17.50 Don Ki- 
hot — serijski film — 18.15 Obzornik — 18.30 
Po domače z ansamblom Vilija Petriča — 19.05 
Na sedmi stezi — 19.30 Naš ekran — 20.00 TV 
dnevnik — 20.35 RTV konferenca — 21.35 Re­
zerviran čas — ... Poročila.

ČETRTEK, 20. IV.: 9.35 TV v šoli — 14.45 TV 
v šoli — ponovitev — 16.10 Osnove splošne Iz­
obrazbe — 16.40 Obzornik — 16.55 Praga: Sve­
tovno hokejsko prvenstvo: Sovjetska zveza— 
ČSSR — prenos — 19.15 Čarni svet živali — film
— 19.35 Risanka — 20.00 TV dnevnik — 20.35 
Četrtkovi razgledi: Beno Župančič — 21.30 Bos 
skozi pekel — japonska nadaljevanka — 22.05 
Jazz na ekranu: Plesni orkester RTV Beograd — 
22.40 Poročila.

Prodam 7.000 m2 gradbenega zemljišča 
ob Goselnem jezeru v Podjuni. Prometna 
cena 1 m2 S 50.—, v celem pa po 30.— 
šil. Primerno za gostišče ali penzion s 
črpalko, čez 60 m obcestnega zemljišča.

Ponudbe na:

Stefan KRENU
9551 Bodensdorf/Ossiacher See

STIHL 
050AV

eine Universalsage fiir 
dieWaldarbeit.5,5DIN 
PS stark und 9,8 kg 
leicht,auBerdemhatsie 
den vibrati- 
onsdampfen-j 
den STIHL- 
LAV-Griff.

Gospodarski in poljedelski stroji — traktorji — motorne 
žage in vsi nadomestni deli — kuhinje — kuhinjski 
stroji in vse za gospodinjstvo — otroški vozički — tele­
vizijski in radioaparati — šivalni stroji — motorna kolesa 
— mopedi — mladinska kolesa za birmo

najugodnejše pri domačem podjetju

Johan Lomšek
ŠT. LIPŠ — TIHOJA 2 

9141 Eberndorf — Dobrla vas 

Telefon 0 42 37 — 246

Oglejte si zaloge in kupite ugodnol

POHIŠTVO 
ZA DOM IN GOSTE

Rutar-Center A 9141 Dobrla vas — Eberndorf
Telefon 0 42 36 — 281

GIEH-V1TAL
Klirhaarfestiger

Jur bezaubernde Frisuren

Sham-tu-chic
Pflpnpsvstpm finaarspray tr0ckenes und ti

111

Mivea Creme grofi

Palmolive
Veiletteseife

reinigt und pflegt

>Badegrofle

Credo-Korperspray
nixenfrisch, verfiihrerisch

Palmolive-Shampoo
gepflegtes Haar wirkt sympathisch

V 1 Flasche BBt®BB

Osamljenim upokojencem in penzioni- 
stom nudi »Privatni dom“ stalno zavetišče 
s polno oskrbo.
Vzamemo tudi upokojenko z nizko rento, 
ki bi pomagala pri gospodinjstvu.

Johan Pokalic
9184 Št. Jakob v Rožu 
telefon: 0 42 53 - 251

Betonske izdelke 
in gotove 
gradbene dele, 
Katzenberger- 
strope,
Purator
čistilne naprave,
Leča votle opeke 
in Leča opeke 
za dimnike
ugodno nudi 
tvrdka

Ing. Alois Leeb
VVolfsberg - Priel, telefon 0 42 52 — 28 78 
Kottmannsdorf - Kotmara ves,
telefon 0 42 22 — 7911 17

ZOBOZDRAVNIK IŠČE SOBO ali STA­
NOVANJE v Celovcu ali južnem Koro­
škem. — Pišite na uredništvo pod »zo­
bozdravnik", Naš tednik, 9020 Celovec, 
Viktringer Ring 26.

Dobra sadna drevesca in 
jagodno grmičevje dobite samo 
v drevesnici

MARKO POLZER, pd. Lazar 
Št. Vid v Podjuni

RICCAR - ADLER 
šivalne stroje 
■ MENJALNA AKCIJA

V zameno vzamemo stare šivalne stroje 
ter razne rabljene kmetijske stroje. Pla­
čamo šil. 300.— do 1.200.— za rabljen 
stroj.

Pridite ali pišite na trgovino

Adolf in Katarina
KRIVOGRAD

9143 Šmihel pri Pliberku
Telefon 0 42 35 - 341 97

Izhaja vsak četrtek. Naroča se na naslovu: »Naš tednik", Celovec, Viktringer Ring 26, 9020 Klagenfurt. — Telefon uprave 82-6.69. — Telefon uredništva in oglasnega oddelka 
84-3-58. Naročnina znaša: mesečno 10.— šil., letno 100.— šil. Za Italijo 3400.— lir, za Nemčijo 24.— DM, za Francijo 30.— ffr., za Belgijo 300.— bfr., za Švico 25.— šfr., za 
Anglijo 3.— f. sterl., za Jugoslavijo 60.— N. din, za USA in ostale države 7.— dolarjev na leto. — Lastnik in izdajatelj: Narodni svet koroških Slovencev. — Odgovorni urednik: 
Janko Tolmajer, Radiše, p. Žrelec. — Tiska Tiskarna Družbe sv. Mohorja v Celovcu, Viktringer Ring 26.

Haš tednik


